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PE®EPAT
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HE®PA3EOJIOTMYECKUN TIEPEBOJI, ®PAZEOJIOIMYECKUIN AHAJIOT,
[TOJIHBIN ®PA3EOJIOTUUECKUIN NAKBUBAJIEHT, OTHOCHUTEJIbHBIN
®PA3EOJIOTMYECKUI DSKBUBAJIEHT, OIIMCATEJIbHBIM TIEPEBO/I,
JIJEKCMYECKHNI TIEPEBOJ], KAJIbKMPOBAHWE, AHTOHUMMWYECKUI
[IEPEBOJI, KOMITEHCAIL{1S, KOHTEKCTYAJIbHASI 3BAMEHA

B pabGore mnpuBOAsATCS BO3MOXHBIE OlpeeseHus (Hpa3eoIoruIecKux
eIUHUIL, UX KiIaccudukanuu. Takxke OMUChIBAIOTCS HEKOTOPBIE CIIOCOOKI TTepeBoIa
¢dpazeonoruzmoB. llenbio manHON pabOTHI CTajgO BBIABICHHE HaWOoJiee YacThIX
croco0oB TmepeBoaa (Gpa3eosoru3MOB C AHTIIMKACKOrO S3bIKa Ha PYCCKUM Ha
marepuane neporo (2005 r.) u natHaauatoro (2020 r.) ce30HOB aMEPUKAHCKOTO
cepuasia «Supernatural». B paGoTe UCMOJIB30BaHBl CICIYIONIAE METOIBI
UCCJICIOBAHUSA: METOJ ONMUCAHUs, METOJl 000OIIEeHUS U CUCTeMaTH3alluy, aHaJIu3
CJIIOBapHBIX AChHUHMIINN, CPABHHUTEIIBHBIM aHAIN3, aHAIW3 HAy4YHOW JUTEpaTypHl,

METO/I CIUTOITHON W YaCTUYHOM BBIOOPKH, KOHTEKCTYaJIbHBIM aHAJIN3.
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BBEJAEHUE

B nacrosiee BpeMs Bc€ Oouiblle JIOJEH CTPEMSATCS OBJAJETh aHTIIMMCKUM
A3BIKOM, TaK KakK B YCJIOBHUSAX COBPEMEHHBIX peajlii 3HaHHWE AaHTJIHICKOTO
CTaHOBHUTCS BCE€ Oojee BocTpeOOoBaHHBIM. CeroaHs HHOCTpaHHbIE A3BIKUM MU3Yy4arOT
HE TOJBKO /s TOTO, YTOOBI pPACHIMPUTH BO3MOXKHOCTH MJII Kapbepbl WIIH
NMyTEMIEeCTBUM, HO M JUI TOTO, YTOOBI CMOTPETh (PUIbMBI MJIM YUTATh KHUTH Ha
A3BIKE OpUTHHAJIA. XOpOolIee 3HaHUE JI000TO S3bIKa HEBO3MOXKHO 0€3 3HAHMSI €ro
¢dpazeonorun. dpazeosorust ABIIETCS HEOTHEMJIEMOM 4YacThIO JIFOOOTO sI3bIKa, B
TOM YHCJIC W aHTJIMMCKOTO, KOTOPHIA 3a CBOK [IJIMHHYIO HCTOPHIO TPHOOPEN
OTPOMHOE KOJIMYECTBO HMIMOMATHUYECKHX BBIpaKeHUU. [loHMMaHHWE yCTONYHMBBIX
BBIPQKCHUM, WX MPABHIBHOE YNOTPEOJICHUE CUMUTAETCS IOKa3aTeleM BBICOKOTO
YPOBHS SI3BIKOBOM KyJNBTYpbL. J[st TOrOo, 4YTOOBI MOHMMATH (HPa3eOIOTHU3MEI,
HEOOXOJMMO YMETh OCYIIECTBIISITh NPABWIBHBIA MMEpPeBOA  (Pa3eoorHuecKuX
€AMHMI], YTO 3a4acTyl0 OBIBa€T JOCTATOYHO MPOoOJIEeMAaTUYHO, OCOOEHHO O3
3HAHMSI TOTO, KaK UX MEPEBOAUTD.

AKTYaJIbHOCTBH UCCJIEJIOBaHMS OOYCJIOBIIEHA TEM, YTO B HACTOSAIIEE BPEMs
BO3pacTaeT MOMYJSPHOCTh aMEPUKAHCKUX CEPUATIOB CPEU POCCUICKUX 3PUTENCH.
B cBs3u ¢ 9TUM BO3HUKAeT MOTPEOHOCTHh B MEPEBOJIE AMEPUKAHCKUX CEPHUAIIOB,
coliepKaiux OOJBIIOE KOJUYECTBO (Ppa3eoOrHYecKux eauHUIl. BrisBieHue
croco0oB mepeBoga  (Gpa3eoJOTHUSCKUX CIUHMI] Ha JAaHHOM IPAKTHYCCKOM
MaTepuaie MO3BOJIUT PAaCIIMPUTh MPEJCTABICHUE O TOM, KaKUe CIIOCOOBI IepeBoa
HanOoJee aKTyalIbHBI B IEPEBOJIC MOJOOHBIX CEPUATIOB.

HoBu3Ha paboThl mpejicTaBieHa TeM, YTO (pa3eoIOrHuecKue eIUHUIBI U3
cepuana «Supernatural» BrepBble TOIBEPrarOTCS aHAIU3y C TOYKH 3PEHUS UX
croco00B mepeBoa Ha pyccKuil s3bIK. [lomydyeHHble NaHHBIE TOMOTYT BHECTH
BKJIaJ] B COBPEMEHHYIO HCTOPHIO IIepeBOa.

Lenblo nccienoBanus SBISETCS BRISIBICHNE HanOOJee YaCTOTHBIX CIIOCOO0B
nepeBojia (hpa3eosIorMuecKuX €AuHUIl Ha Marepuane neporo (2005 r.) u

msatHaanaroro (2020 r.) ce30HOB aMepUKaHCKOTO cepraia «Supernatural».
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JlocTIKEeHUeE [eNH MPeIoiaraeT MOCTAHOBKY CIECAYIOIINX 3a/1a4

1) packpblTh TMOHATHE «(Ppa3eoyiorMuecKas €AUHUIA», PACCMOTPEThH
BO3MOKHbBIE Ki1accuukanuu GppazeoJoruieckux eIuHuIL;

2) W3y4YdTh CIOCOOBI TMEpeBoja (PpPa3coNOrMUSCKUX CIUHHI], KOTOPBIC
OIMCAaHbl B HAYYHOU JIUTEPATYPE;

3) BBISIBUTH M TPOAHAIU3UPOBATH (HPA3COJOTHUCCKUE CAMHUIBI TIEPBOTO H
MATHAIIIATOTO CE30HOB cepuana «Supernaturaly ¢ aHTIHIICKOTO HA PYCCKUH SI3BIK;

4) comocTaBUTh CHOCOOBI TepeBojia (Pppa3eoqOTHUECKUX E€AUHUIL TEPBOTO
ce3oHa cepuana «Supernatural» co cnocobamu mnepeBona (ppazeoqoruyecKux
€/IMHUII TISITHA/IIIATOTO CE30Ha,;

5) 0000IIHUTh U CUCTEMATU3UPOBATD MOTYUYEHHBIE TaHHbIC.

O0bekTOM HCCIEeOBaHUS SBISIOTCS (DPa3e0IOrHYECKUe SUHUIBI TIEPBOTO
W MATHAILATOTO CE30HOB cepuaia «Supernatural».

IIpeamerom wuccienoBaHus SBISIOTCS CIOCOOBI TMEpeBOJa AHTIMHCKUX
(bpazeosornueckiux EIUHUI] C aAHTJIMACKOrO s3bIKka Ha PYCCKUH B TMEpeBoOjie
MIEPBOTO U TSITHAAIIATOTO CE30HOB cepuaia «Supernatural».

I'umore3a wuccrneoBaHUs 3aKIOYaeTCs B TMPEANOJNIONKEHUH, UYTO TMpHU
nepeBosie (hpa3eoJOTHYECKUX EIMHMII C AHTJIMICKOTO s3blKa Ha PYCCKUU B
aMEPUKAHCKUX CepHallax HCIOJB3YIOTCS TaKue MEPEeBOIYECKHE TpaHCPOpMaIluw,
KaK JICKCHUECKHU TepeBoJi, moa00p (pa3eoIOTHUYeCKOTO SKBHBAICHTA M MOJI00D
(b pazeosornuecKoro aHaora.

TeopeTnyeckass 3HAYUMOCTH 3aKJIIOYAETCSI B TOM, YTO IPOBEIACHHOE
HCCIIeIOBAHUC obo0maeT  MaTepuan 00 OCOOCHHOCTSX  TepeBoja
(Gpa3eoqornueckux €IUHUIL C aHTJUICKOro s3blKa Ha PYCCKUN Ha COBPEMEHHOM
dTane pa3BUTHUS HAYKHU O SI3BIKE.

IIpakTHYeckasi 3HAYMMOCTDH HCCIIEIOBAHUS 3aKJIIOYACTCSI B BOZMOXHOCTH
JaJIbHEHIIIETO UCTIOIb30BAHUS PE3yIbTAaTOB, MOTYYEHHBIX B XOJ€ UCCIIEJOBAHUS, B
IpoIecce M3YYEHHUs aHTJIMACKOrO sA3bIKa U TMEpeBOJa €ro  YCTOWYHBBIX

BBIPAKCHUU.



MeToabl HMCCIeAOBAHWSA: METOJ ONHMCAHUS, METOoJ O0000leHus u
CUCTEMAaTH3allu{, AaHaJIW3 CJIOBApHBIX JA€(PUHULUN, CPABHUTEIbHBIA aHaJIM3,
aHaJIu3 HAYYHOM JUTEpaTypbl, METOJA CIUIOIIHOW W 4YacTUYHOM BBIOOPKH,
KOHTEKCTYaJIbHbIN aHAJIN3.

MarepuajioMm wuccjaef0BaHUNA Tocayxuiun 244  ¢paszeosornveckue
CIMHUIIBI, B3AThIC M3 MIEPBOTO U MATHAIATOrO CE30HOB cepuainia «Supernatural» u
UX TIEPEBOJI HA PYCCKUI S3BIK.

Crpykrypa pabGorel. PabGora coctrour wu3 BBeACHHS, [JBYX TJIaB,

3aKJIOYEHMS], CIIMCKA UCITOJIb30BAHHOM JINTEPATYPBI U PHUIIOKEHUM.



1 TEOPETUYECKUE ACIHEKTBI U3YUEHUS ®PA3EOJIOTMUECKUX
EJIMHUL

1.1 MonsiTue n kiaaccupukanus Ggpa3eoTorudecKuxX eJUHHUI

OnHUM U3 caMbIX CJIOKHBIX BOMIPOCOB B U3YUYEHUU JTIOOOTO S3bIKA SIBIISCTCS
ero ¢paszeosorus. yig Toro, 4roObl 3HaTh (Pa3eoJOrMUEeCKUil COCTaB sI3bIKa U
YMETh MOJb30BATbCSI MM B pPEUd, HEOOXOIMMO Oojiee AETalbHO PACCMOTPETh
noHsTue (Ppa3eoIOrnIecKOr eTUHUIIBL.

®pazeosiorus, Kak CaMOCTOsITeNIbHAsE Hayka, oOpa3oBajiach CpPaBHUTEIBHO
HEJIJaBHO, TIO3TOMY Ha CETOJHSIIHHUKN JIEHb CPEd YUYEHBIX HE CIOXKHWIIACh €AUHAas
TOYKA 3PCHHS KacaTeIbHO MOHATHS U cOCTaBa (pa3eoJOrHueCcKux eauHuIl. PazHbie
UCCTIC/OBATEIM Ha TMPOTSHKCHUWM MHOTHX JIET paboTaiM Haja TOHSITHEM
dbpazeosornuecKoi eAMHUIIBI, MBITAICh pa3padoTaTh 60Jee TOYHOE OIpeIeIcCHHUE.

I[To muenuro H. M. Illanckoro, ¢pa3zeonorudyeckas enuHUIlAa — O0OIIee
Ha3BaHHE CEMAHTHYECKM HECBOOOJHBIX COUYETAHUN CIIOB, KOTOpbIE HE
NPOU3BOJATCA B peud (KaK CXOAHBbIE C HUMHU TI0 (OpMe CHHTAKCHUYECKHE
CTPYKTYpbl — CJIIOBOCOYETAHUS WIIH MPEIJI0KEHHUS), a BOCOIPOU3BOJATCS B HEW B
COIIMATIbHO 3aKpPEIUICHHOM 332 HUMH YCTOMYMBOM COOTHOILIEHHH CMBICIIOBOTO
COJIEPKAHMS M OIIPEIEIEHHOTO JEKCUKO-TPaAMMaTHIECKOTr0 cocTaBal,

A. B. Kynun, ma€r npyroe ompeneineHre ¢Gpa3eoOrHUeCKON €IUHUIIBL:
«@®pa3eonoru3Mbpl — 3TO YCTOMYMBBIE COYETAHHUS CJIOB C OCJIOKHEHHOM
CEMaHTUKOHN, HE 00pa3yroIIHecs M0 MOPOKAAOIINM CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKUM
MOJIEJIIM TIEPEMEHHBIX COUETAHUI» 2,

Onpenenenne oOmiero xapaktepa ¢Gpazeomormsmy gan . bammu:
«COYETaHUs, TMPOYHO BOIIEMAIINE B S3bIK, Ha3bIBAIOTCS (HPa3eoJOTHUECKUMHU
obopotamu»’,

B. B. BunorpanoB cuutan, 4Tto Gpa3eosioriuecKuMu ANHUIIAMH SBIISIOTCS

«YCTOI\/II‘-II/IBBIG» CJIOBCCHBIC KOMILICKCBI, IIPOTHUBOIIOCTABIIAACMBIC «CBO6OI[HBIM)>

! [anckwuii, H. M. ®paseonorus coBpeMeHHOro pycckoro saseika. M., 1985. C. 22.
2 Kynun, A. B. Kypc ¢paseonorun coBpeMeHHOro aHrIuitckoro a3bika. M., 1986. C. 4.
® [lanckuit, H. M. ®paseonorus coBpeMeHHOro pycckoro asbika. C. 22.
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CUHTAKCUYECKMM CJIOBOCOYETAHMSAM KaK TOTOBBHIE SI3BIKOBBIE OOPA30BaHUS, HE
co3/1aBaeMble, a JIMIIbL BOCIIPOU3BOAUMEBIE B IIpolecce peun’,

Bce 9Tu onpejiefieHns] BBIPaKaloT OCHOBHBIE NPU3HAKU (PPa3eooruuecKoit
eMHULBI — A3bIKOBAas  yCTOMYMBOCTb, CEMaHTHYecKas LEJOCTHOCTh |
BOCIIPOU3BOJIUMOCT.

B oTauume OT CBOOOAHBIX CIOBOCOYETAHMI (ppazeosnorudeckas eIUHHUIA
XapaKTepH3yeTcsl IOCTOSHCTBOM — cocTaBa. TOT MM MHOH  KOMIIOHEHT
(paseonornzma Henb3s 3aMEHUTh OJM3KUM MO 3HAYEHMIO CIIOBOM, B TO BPEMS KaK
CBOOOIHBIE CIIOBOCOYETAHHUS JIETKO JOMYCKAIOT TAKYIO 3aMEHY, T. €. BXOJSAILIUE B
cocTaB (pazeoqOru3MOB CJI0OBA Oolee MIM MeHee TEpSIOT CBOE COOCTBEHHOE
nekcuueckoe 3HaueHue. Takum o6pasoM, (paseoNorusM yHnoTpedisercs Kak
1leI0€e, FOToBOE cloBocoueTanne. CoueTaHHEM 3HAYEHUH BXOAANIMX B HETO CIIOB
ABJIAETCS JeKCHYECKHE 3HAUEHHE BCEro (hpa3eoaoru3ma.

[IpoaHanu3upoBaB Bce NpPUBEASHHbIE NeDUHULIMU U HPU3HAKH, KOTOPBIE
cojiepsKaTCs B HUX, MOKHO YTBEP:KIATh, 4TO (ppa3eosnorudeckas eJUHMIA — ITO
JNIEKCHYECKH HeJIeJIUMOe, 1IeIOCTHOE IO 3HAUEHMIO, YCTOWYMBOE B CTPYKTYpE M
COCTaBE COYETaHHE CIIOB, BOCIPOM3BOAMMOE B BUJIE TOTOBOI pedeBoOii eIMHUIIBI.

K (¢paseonorusmMaM OTHOCATCA CJIOBOCOYETAHMS CIEAYIONIUX THUIIOB:
HMOMBI, KOJIIOKAIIUM, MOCIOBMIIEI, TOTOBOPKH, FpaMMaTUYeCKUe (ppa3eonoru3Mbl,
(pazeocxembl®.

®pazeonoru3Mbl — BHICOKO MH(GOPMATHBHEIE €MHULBI A3bIKA; OHH HE MOTYT
paccMaTpUBaThCs KaK «yKpalleHHs» WM «M3nuniectsa»®. Bo MHOTMX HaydHBIX
TpyJax BCTpeyYaeTcs Takas TPAaKTOBKA, OJHAKO OHA sABNIseTcd ycTapebiuei. Ha
CerofHAINIHMI IeHb NPUHATO CUMTATh, YTO (PPa3eOJOrH3Mbl — OHA M3 SA3BIKOBBIX
YHHUBEPCAJIUH, TaK KaK HET A3bIKOB 0e3 (pa3eoIoru3MoB,

Heo6X0AUMO OTMETHTB, UTO ()Pa3eoNOru3M HeNlb3s HIPUPOBHATL HU K CIIOBY,

HA K CJIOBOCOYETaHHIO. OJTO OoJee cioxHas (opMa S3bIKOBOIO €IUHCTBA,

* AmocoBa, H. H. OcHoBbI anrmmiickoii ¢paseonorun. JI., 1989. C. 4.
> JIoi, 1. Tomatue m kmaccudukanus (pa3eoqoru3Ma aHTIMHCKOro si3bika // EBpasmiickuii coros
yuenbix. 2015. Ne 11-4 (20). C. 18.
® Kynun, A. B. Kypc ¢paseonorun coBpeMeHHOro aHrIHitckoro a3bika. M., 1986. C. 5.
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Ka4yeCTBEHHO OTJIMYMMAasi OT CJIOBOCOYETaHUS, KOTOPOE B CBOIO OUEPEAb SBIIACTCA
AIIEMEHTOM TPEIOKEHHUS, BBIPAKAIOITIM HEIMOJIHYIO MBICIB. [10 cBOel CTpyKType
(dpazeosiornueckre €IUHULIBI TMOJ0O0HBI CBOOOJHOMY CIIOBOCOYETAHUIO, OJIHAKO,
UCXOJs W3 CTPYKTYPHOW CEMAaHTHKH OHHM MOTYT OBITh pPaBHBI CJIOBY.
®dpazeonoru3mMsl, Kak 1 CJI0Ba 00JIaJaI0T JEKCUIECKON HEJeIMMOCThIO, 0003Hadast
KOHKPETHOE Ka4eCTBO, MPU3HAK WIIH MTOHSITHE.

I'oBops o kiaccudukanuu HpazeoIOrHIeCKUX CIUHUIL, B HACTOSIIEE BPEMS
UX CYIIECTBYET MHOXKECTBO. MBI PaCCMOTPHUM JIUIIIb HECKOJIBKO.

CymiecTByer neneHue KiacCUPUKAUU (Ppa3eoJOrHIecKuX €JAWHUIl 0
CEMaHTUYECKOMY M CTPYKTYPHOMY TPH3HAKy. B CTpPYKTYpHYIO KiacCH(DHKAIUIO
BXOJIAT  CyOCTaHTHBHBIC  (Dpa3eojoru3mMbl —  yCTOWYUBBIC  COYCTAHUS,
(YHKIIMOHAJIBHO COOTHOCHUMBIC C CYIICCTBHTCIBHBIMU, T. €. HUX CTEPKHEBBIM
KOMITOHCHTOM SIBJISICTCSl cylnecTBUTeabHOE («a drop in the bucket» — kamis B
MOpe); TJarojibHble  ¢pa3eosoru3Mbl  —  (Ppa3eosoTu3Mbl, (PYHKIIMOHAIBHO
COOTHOCHMBIE C TJIaroJIOM, UX CTEP>KHEBBIM KOMIIOHEHTOM sBIgeTcs Tiaroi («to
play it cool» — Bectn cebsi CHOKOWHO), aabeKTHUBHBIE (Pa3ecOJOTU3MEI,
(YHKIIMOHAJIBHO COOTHOCHUMBIE C TpWIaraTellbHbIMH, T. €. (pa3eosioru3Mel,
CTEp>KHEBBIM KOMITOHEHTOM KOTOPBIX SIBIISIETCS] MpUJIaratelibHoe; (Gpa3eoaoru3Mbl
CO CTPYKTYpOH MpeIOKEHUsI — (Ppa3eoOoru3Mbl, CYIIECTBYIOIINUE B aHTJIMMUCKOM
SI3BIKE, KOTOPBIC IO CTPYKTYpPE COOTHOCATCS ¢ mpemnokenuem («he has no guts» —
OH HUKYEMHBIN YEJIOBEK, OH HUYETO HE CTOMUT).

[lepeiinss k cemanTH4eckoil kinaccudukanuu ¢Gpa3zeoOTHUeCKUX €IUHHII,
HEJb3s HE OTMETHTh, YTO MHOTHE YYEHBIC MBITAIUCH Pa3lIeuTh (Pa3eoIOTH3MBbI
mo cemaHTudeckomy mpusHaky. III. bammm Beigenser Takue Tpynmel, Kak
IpHBBIYHEIE COYETaHUA M (paszeonornueckue paawl’ . B. H. Tenms mpemnaraer
BBIICNIATH Ccpenau  (Hpa3eojoru3MOB HIAUOMBI, (pa3eoOrHiuecKiue COYCTaHMS,

napeMuu (MOCJIOBHUIIBI W TOTOBOPKH), pPEUYEBbIC IITAMIIbI, KIHIIE, KpbLUIATbIE

" Kynun, A. B. Kypc ¢paseonorun coBpeMeHHOro aHrmiickoro s3pika. M., 1986. C.10.
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BeIpakenus ° . B. B. BunorpanoB Beyenser ()pa3eoNoruyecKHMe €IUHCTBA,

(paseonoruueckue coueTanus U GppazconoruuecKre CpameHus®.

Haubonee nonpodbHo paccmorpuM kinaccudukanuio B.B. Bunorpanosa, T.x.
JUISL @aHTJIMMCKOTO SI3bIKA OHA SIBJISIETCS HauOoJsiee MOJIXOSIIeH, oToOpaXkas cambie
pacmipocTpaHeHHbIE BUABI (Pa3eOJOTHISCKUX SIHHUIIL.

Cornacso B. B. BuHOrpamoBy, cleAyeT BBIIEIATH CIEAYIOUIUME TPYIIIBI
dbpazeonoruuecKkux eIuHUIL;

1) dpaszeonornueckue CpaileHusi — YCTOHYUBBIE CJIIOBOCOYETAHUS,
npeacTaBIsAOmMe co00i cCeMaHTHUECKH HenenuMoe Ienoe. Mx 3HadeHus He
BBIBOJAUTCS W3 3HAYCHWHA OTAETBHBIX CJIOB, BXOASIIMX B COCTaB JaHHOTO
¢pazeonorndeckoro cpamenus. CeMaHTHYECKass CaMOCTOSTEIBHOCTh  CJIOB
KOMITOHCHTOB yTpadyeHa MoJHOCThio. Hampumep, «to show the white feather» B
OYKBaJILHOM CMBICIIC O3HAYAeT «IIO0Ka3aTh Oejoe mepo», a B IEPEHOCHOM CMBICIIE
O3HAYAET «CTPYCUTHY.

2) dpazeonornyeckue €IUHCTBA — CEMAaHTUYECKU HEIENUMBbIE YCTOMYHBBIC
coueTaHusi, oOIIee 3HAUYEHHWE KOTOPBIX SBJISETCS pe3yJabTaTOM OOpa3HOro
NIEPEOCMBICIICHHSI BCETO CJIOBOCOYETAHUS U MOXKET ObITh YACTHYHO MOTHUBHPOBAHO
CEMAHTUKOM  COCTABJISIONIMX  KOMIIOHEHTOB,  T.e.  o0llmee  3HAYCHHE
(b pazeosornuecknux eIUHCTB KAKOW-TO MEPE BHITEKAET U3 COBOKYIMHOCTH 3HAYCHUM
COCTaBJISIOIIMX HUX ¢jI0B. Hampumep, cmoBocoueranue «to know the way the cat is
jumping» JOCIOBHO 3HAYWT 3HATH KyJla MPBITHET KOIIKA, 2 B IEPCHOCHOM «3HATh
KyZa BETep AyeT». DTOT (Ppa3eosioru3M OTHOCUTCS K ITOHM Tpymie, Tak, Kak 1o
JOCJIOBHOMY MEPEBOY MOXKHO J0TaIaThCsl O €r0 HHOCKAa3aTeIbHOM 3HAUEHUH.

3) dpazeonorudeckrue CoOYETaHUSI — CEMAHTUUECKHU HEJEIMMBbIC YCTOWYUBHIE
coueTaHusi, 0Omee 3HAYECHHWE  KOTOPHIX  MOTHBHUPOBAHHO  CEMAaHTHKOW
COCTaBJISIIOIIMX KOMIIOHEHTOB, T.€. ()pa3eoJOrHuecKhe COUYETaHUsI MO CMBICTY

YJICHHUMBI, UX 06H_[I/Ie 3HAYCHUSA COCTOAT U3 CYMMBI 3HAYCHUH CJIOB, BXOJAIIIHMX B UX

8 Camapen, H. A. K Bonpocy o kiaccuduKanuy aHrIHHCKUX (Pa3eonoru3mMoB // AKTyalbHbIE TIPOGIeMbI
TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHBIX HayK. 2016. Ne 11-2. C. 44.
% Camapen, H. A. K Borpocy o k1accuduKanuy aHTIMHCKUX (Pa3eonoru3Mos // AKTyaabHbIe POGIeMb
TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHBIX HayK. 2016. Ne 11-2. C. 44.
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cocTaB. OTU (ppa3eoqoru3mMbl OTIUYAOTCS OT CPAILECHUNA U €AUHCTB, IPEXK]IE BCETO
TE€M, YTO B KX COCTAaBE HMMEIOTCS CJO0Ba, O0Jajalpliue Kak CBOOOJHBIM, TaK U
HECBOOOHBIM ((hpa3eosOruuecky CBsI3aHHBIM) 3HAYEHHEM, KOTOPOE pealln3yercs
TOJIKO B YCIOBHSIX ONPEAEIEHHOr0 JIEKCMYECKOro OKpykeHusa. Hampumep,
cioBocouetanue «to Spill the beans» B mpsMom 3HaYeHHWH NEPEBOAMTCS Kak
«OMPOKUHYTh TOpOX», a Kak (hpa3eosoruyeckas €IMHULA — <BBIIATh CEKPET».
OT10T pa3eosoru3M OTHOCUTCA K JAHHOM IpyImIe Tak, Kak cioBo «to spill» MoxHO
Bunonsmenats «he spills», «we spilt», a «the beans» ne usmensercs'®.,

Takum o06pa3om, B CEMAaHTHYECKOM acrekTe (pa3eoOornyecKue €IUHULIBI
MOTYT OBITh KJIaCCHU(pUIUPOBAHBI MO-Pa3HOMY, HECMOTPS Ha TO, YTO B KAauecCTBE
OCHOBAaHMS BCEX CEMAHTHUECKUX Kiaccu(ukanmuii  BBICTYHNaeT 3HA4YCHHE
dpazeosornueckon eTuHUIIBI.

Takxum o6paszom, ppazeosnoruueckas eIUHUIA — ITO JEKCUYECKU HEJIETUMOE,
LEJIOCTHOE MO 3HAYEHUIO, YCTOMYMBOE B CTPYKTYpE€ M COCTABE COYETAHHUE CJIOB,
BOCIIPOM3BOJIMMOE B BHJI€ TOTOBOM peueBod enuHulbl. Kinaccuduumpyror
¢dpaszeosiornueckre eAMHUIIBI 0 CTPYKTYPHOMY M CEMaHTUUYECKOMY Tpu3Haky. [1o
CTPYKTYPHOMY MPHU3HAKY BBIIEISIIOT CyOCTaHTUBHBIE, IJIarojbHble, aJbeKTUBHBIC
dpazeonoru3mMbl U (DpazeosqOrU3MBl  CO  CTPYKTYpOH  MPEAJIOKEHHS.
CemaHTHUYECKHX K€ KJIaCCH(PUKAIMK CYIIECTBYET MHOXKECTBO, HO CaMoW
MOMYJIAPHONH CEeMaHTHYeCKON Kiaccudukamueit sisercs kinaccudukamus B. B.
BuHorpanosa, KOTOpas BKJIFOYAET ¢dpaszeonoruueckue CpalLleHuUs,

dpaszeonornueckre coueTaHus U Gpa3eosOrniecKiue eTMHCTBA.

1.2 Cnoco6bl nepeBoaa ¢Gpa3eoornyecKux eJUHHUI] ¢ AHIJIMHACKOro Ha
PYCCKHH A3BIK

Jlist Toro, 9TOOBI BBHITOJIHUTH KaYECTBEHHBIN MepeBo 0e3 MoTepu CMbICa,

BOXHO HE TOJIBKO TPEABUIETh BCE ITH TPYAHOCTH, HO M 3HATh CIOCOOBI, C

MTOMOIIBI0 KOTOPBIX MOKHO BBITIOJHSATH TIEPEBOJ (PPa3eOIOTHUECKIX COUCTAHUN H

YMCTb UX IPUMCHATE. Ha CGFOI[H?IHIHPIIZ ACHb CYIICCTBYCT JABa MCTOJa IICPCBOAA

19 Camapen, H. A. K Bonpocy o kmaccudukaiuu anruiickux ppaszeonorusmos. C. 45,
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dbpazeonoruueckux €UHUIL — dbpazeonornueckuit MepeBo/I u
He(pa3eoI0rnYeCKUil EPEBO.

®pa3eoqOrnyecKkuii MepeBOoJ] MPEANnoiaraeT HCHOJIb30BAHUE B TEKCTE
MepeBoJia YCTOWUUBBIX €AUMHUILl PA3IMYHON CTENEHU OJIM30CTH MEXAY €IUHUIICH
MHOCTPAHHOT'O SI3bIKa M COOTBETCTBYIOIEH €AMHMIEH s3blKa MNepeBoja — OT
MOJTHOTO U aOCOJIIOTHOTO SKBUBAJIEHTA J0 MPUOIU3UTEIHLHOTO (hPa3eoIOrHUIeCKOro
cooTBeTCTBHA L,

[lonublit (pazeonornyeckuid 3KBUBAIEHT — 3TO (pa3eoyioru3M Ha SI3bIKE
mepeBojia, MO BCEM IMOKA3aTeIsM pPaBHOIEHHBIA IEPEBOAMMOI eauHMIE 2 .
®pazeoNOrnyecKkuii KBUBAJIIEHT JOKEH 00JaJaThb TEMH K€ JCHOTATUBHBIM H
KOHHOTAaTUBHBIM 3HAYEHUSIMU BHE 3aBHUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa. DTO 3HAYMT, UYTO
MEXJIY COOTHOCHUTENIbHBIMU (Dpa3eoJOrHYECKUMH €IUHUIIAMUA HE JOJHKHO OBIThH
paznuuvii B OTHOIIEHUH  CMBICIOBOTO  COJIEPKAHMS,  CTHIMCTUYECKOMN
OTHECEHHOCTH, METa(hOPUUYHOCTH U AMOIIMOHATILHO-IKCIIPECCUBHON OKPACKH, OHU
JOJIKHBI UMETh MPUOJIM3UTENILHO OJMHAKOBBIA KOMIIOHEHTHBIN COCTaB, 00J1aaTh
pAIOM  OJAMHAKOBBIX  JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKMX  Iokazarenei. IIpu saTtom
HEOOXOIMMO OTMETHUTH €III€ OJJHO BaXKHOE CBOMCTBO — OTCYTCTBUE HALIMOHAIHHOTO
Kosioputa. [IpuMepamu TaKOro METOIa MOI'YT CIIYyKHTh (hpasa «to play with fire» —
UTPaTh C OTHEM».,

OtHOcHUTENbHBIN (DPa3eOJOTUUECKUN DKBUBAJICHT YCTYMaeT a0CONMIOTHOMY
JUIIHF B TOM, YTO OTJIMYAETCA OT HMCXOJHON (Ppa3eosornyeckoil €IWHHUIIBI T10
KaKoMy-Tu00 W3 ToKa3aTelel: JApyrue, 4acTO CHHOHHUMHYECKHE KOMIIOHEHTHI,
HEOOJbIITNE U3MEHEHHsI (JOPMBI, I3MEHEHHE CUHTAKCHYECKOTO TMOCTPOCHMSI, HHBIC
Mop(osornyeckas OTHECEHHOCTh, COYETaeMOCTh U T. Il. B ocTanbHOM OH sBIIsIE€TCS
MOJIHOLIEHHBIM ~ COOTBETCTBUEM IEPEBOJUMON  (pa3eoqOrHuecKOil  eJUHULIBI,
«OTHOCUTENIBHOCTBY»  KOTOPOr0  CKJIaJAbIBaeTcsi  KOHTeKcToM.  IIpumepom

OTHOCHTEIHLHOTO SKBUBAJICHTA MOXKET CIIY)KHUTh «t0 press my luck» — «acibITHIBATH

CyInbOy».

1 Braxos, C. Henepesonumoe B neperoje. M., 1986. C 184.
12 Tam xe.
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®pa3eoqOruyecKkuii aHajgor sBIsAETCA (PpPa3eoJOru3MOM CO  CXOAHBIM
3HAYEHMEM, HO OCHOBAaHHBIA Ha MHOM o0pasels. AHanor ucnonbsyercs B ciydae,
KOIrJla TOoJ00paTh SKBUBAJIEHT HE MPEACTABISIETCS BO3MOXHBIM. B ciyuae
OTCYTCTBHUSL (Dpa3eoJOrnyecKoro SKBUBAJIEHTA B A3BIKE MEpeBOJA MOAOUpaETCs
(dpazeosioru3M ¢ TakKUM K€ MEPEHOCHBIM 3HAY€HHEM, OCHOBaHHBIN Ha MIHOM 00pase.
Hanpumep, «cry on smb’s shoulder» — «makaTbcsi KOMy-JIMOO B KUIIETKY».

@pa3eonOornyeckuii  aHajaor  SBISAETCS TMOJHOLUEHHBIM COOTBETCTBHEM
nepeBoIMMON (hpa3eoqOruyecKoll eAUHUIbI, HO OTJIMYAETCS OT Hee IO KaKOMY-
aub0 TMOKa3aTeNo: JApyrue KOMIIOHEHTHI, HEOOJIbIIuE U3MEHEHHUS (OpPMBI,
U3MEHEHHE CUHTAKCUYECKOTO OCTPOEHUS U JIp.

Hedpazeonornyeckuii mepeBoj TMepeaaeT JaHHYIO (Ppa3eosornyecKyro
CAVHUILY TPU TOMOIIU JIEKCHUECKHX, a He (pa3eoorHueckux CpeiCTB s3bIKa
nepeBoja. K Hemy mpuberaror oObIYHO, JUIIb yOETUBUIUCH, YTO HU OJHHUM U3
(bpazeosornueckiux IKBUBAJICHTOB WJIM aHAJIOTOB BOCIOJIb30BAaThC HENb3s. Takoit
nepeBo], TPYAHO Ha3BaTh IIOJHOLEHHBIM: BCErJa €CTb HEKOTOPbIE MOTEPH
(06pa3HOCTh, IKCHPECCHUBHOCTb, KOHHOTAlMH, a(OPUCTUYHOCTh, OTTEHKH
3HAUEHUM), YTO U 3aCTaBJISET MEPEBOAUUKOB 00paIaThCcsi K HEMY TOJBKO B CiIydae
KpaliHe He0OXOAMMOCTH.

KanpkupoBaHue, MM JOCIOBHBINA mepeBoa’?, ucrmomp3yercs B TOM clydae,
Kor/1a HEOOXO0IMMO TepeaaTh 00pa3 (hpa3eosloruuecKor eauHUIbl. BaXHO y4ecTs,
YTO 3a4acTyl0 00pa3 cOo3aHHOW (hpa3eoIOrHYecKON €UHUIIBI MOXKET OKa3aTbhCs
0oree €MKMM M HMHTEPECHBIM B CpaBHEHMHM C ero mnporoTumnoMm. I[loatomy
KaJIbKUPOBATh UX CJIEAYET JIHIIb JIJIT COXpaHEHHUsI HAIIMOHAIBHOTO CBOEOOpa3us Ux
BHyTpeHHEH Gopmbl. [Ipeanochutkoil 1uisi KaTbKHUPOBAHUS SIBISIETCS TOCTATOYHAS

MOTHUBHUPOBAHHOCTb 3HAYCHHA (bpa3eOJ'IOFI/I‘-IeCKI/IX CANHUL 3HA4YCHUAIMH €€

B Bymryesa, K. A. dpa3seonoruyeckuii SKBUBAJEHT M aHAJIOT KaK CIOCOOBI MepeBoja (Ha MaTepualne
(hpa3eonorn3mMoB pycckoro, (QpaHIy3CKOro W aHINMHCKOro s3bikoB) // Ilpobmembl coBpemeHHOMN
JMHTBUCTUKY M METOAWKH MPENOAaBaHUsl HHOCTPaHHBIX s3BIKOB : ¢0. Te3. XII Beepoc. cTya. Hayd.-mpakT.
koH(}. Konomna, 17 mapta 2021 roga. Konomna : Uzg-so I'OY BO Moc. 0611. «['oc. cou.-rymMaHuTap. yH-
™, 2021. C. 71.

¥ Unpromenxo, H. C. ®paseonoruyeckue JaKyHapHbIE €IMHHIIBI M CIOCOOBI HX MepeBoa (Ha MpuMepe
PYCCKHX M aHITIMHCKUX (pa3eosorndeckux enuHun) // Mup Hayku, KyabTypsl, oopasoBaHus. 2022. Ne 1
(92). C. 257.
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KOMITOHEHTOB. TO €CTh KaJIbKHPOBAaHHE BO3MOXKHO TOJBKO TOTJa, KOT/a
JIOCITOBHBIN TEPEBOJI MOXKET JOBECTH JI0 YUTATENS] MCTHHHOE COJCPKAHUE BCETO
¢dpazeonorusmMa (a HE 3HAYEHUSI COCTABJISIONIMX €ro 4acTei). DTO OCYIIECTBUMO,
BO-TICPBBIX, B OTHOIICHHH OOpa3HbIX (PPa3eoJOrHIeCKUX CIUHHUI], TJIABHBIM
oOpazoMm (pa3eoJOTMUECKUX E€IUHCTB, COXPAHMUBIIUX JIOCTATOYHO CBEXKYIO
MeTahOPHUIHOCTD; BO-BTOPBIX, B OTHOIICHHUHU Psi/ia TIOCIOBHUI] U, B IEPBYIO 0YEPE/Ib,
TaKUX, KOTOpbIe He 00yanaroT noarekcroM. Anri. «bite the hand that feeds you»
(«xycaTh pyKy, KoTOpasi TeOsS KOPMHT») BBI3bIBACT MPEJACTABICHHE O
HeOarogapHocTy; anrauiickyto nociopuity «fish and visitors smell in three days»
MOYKHO TaK)Ke MEPEBECTH KaJbKOi: «Pbi0a M TOCTH MPOTYXAIOT Yepe3 TPH JHM», U
TaKoOi MEepeBOJ, HECMOTPS Ha HAJWYUE TOATEKCTA (KHEIB3s 3JI0YMOTPEOIIATh
rOCTENPUUMCTBOMY), OyI€T TOHAT KaKIbIM™>,

OHAaKO MHOTHE KaJlbKH MOKHO OTHECTH K MEPEBOIY (hpa3cosorHuecKoMYy.
Hanpumep, anra. «caution is the parent of safety» moxHO mepeBecTd MmouTH
JIOCJIOBHO U TOJIYYHTh HEIUIOXYHO, BIIOJIHE OCMBICIICHHYIO PYCCKYIO MOCIIOBHILY
®OCMOTPHUTENILHOCTh — MaTh 0€30IIaCHOCTH», T. €. [0 TUIY IOBTOPEHUE — MATh
YUYCHHS WIH MIPA3IHOCTh — MaTh BCEX MMOPOKOBY.

Jlekcudeckuii mepeBo MPUMEHUM B TeX CiIydasx, KOTJa JaHHOE IOHSATHE
0003HAaUYEHO B OJHOM S3bIKE ()PA3eONOrU3MOM, a B APyroM — cioBoM°. Tak,
MHOTHE aHTJIMICKHE TJIaroJibl, BRIPa)KCHHBIC CIOBOCOUCTAHUSIMHU, MOYKHO TIepeaTh
COBEpIICHHO 0e300JIC3HCHHO MX JIEKCUYECKUM JKBHBAJICHTOM: «Sety mim «put on
fire» — «3axkeuwb», «catch fire» — «3axkeubcs», «3aroperbes», «set fire to
something» — «momxkeub» 4YTO-1. M T. A. Takue OMUCATEIbHBIC TJIarobHbIC
BBIPAXKCHUSI OOBIYHO JIMIICHBI AKCIPECCHUA U METa()OPUYHOCTH, YTO U TO3BOJISET
CUNTATh HOPMAJIbHBIM MyTh JIEKCHYCCKOW 3aMeHbl (B OTJIMYME OT JAPYIHX

¢dpa3eosorn3MoB); TeM HE MEHEe KOHTEKCT MOJKET MOJICKa3aTh B TOM W WHOM

15 Unsromenko, H. C. ®dpaseonoruueckue nakyHapHble €AUHULEBL. ... C. 257.
1° Bnaxos, C. Henepesoaumoe B nepenose. C 193.
15



clIy4ae ¥ APYroi MmepeBojI, HampuMep, «IpeaaTh OTHIO», WM, HATIPOTUB, «ITyCTUTH
KPAacHOTo meTyxa»'’,

B oTnuume OT «OJHOCIOBHOTO» TIEPEBOAA, CMBICIOBOE COJEp)KaHUe
¢dpazeonoruzMa MOXKET OBITh MEPENaHO MEPEMEHHBIM CIIOBOCOUYETaHHEM. Takue
MEPEeBOABl BIIOJIHE YAOBIETBOPUTEIBHO BBHIMOIHIIOT CBOIO pPOJb B CJIOBape,
yKa3blBasi TOYHOE CEMaHTHYECKOEe 3HaueHHe eAuHMIBl. OIHAKO B KOHTEKCTE
71000€ COOTBETCTBHE JOJDKHO TPHUOOPECTH «(Ppa3eoqOrHUeCKHil BUI) WU TI0
MEHBIIIEH Mepe CTHIMCTHYECKYI0 OKPacKy M OKCIPECCHUBHOCTh, OJM3KHE K
opuruHaidbHbIM.  OFHUM  CJIOBOM, MW  TpH  JIGKCHYECKOM  TIEPEBOC
¢dpazeosornueckoil eIMHUIBI HY)XHO BCErla CTPEMHUThCS TPUOIM3UTBCT K
¢dpazeosorudeckomy, mepenaTh XoTs Obl OTACIBHBIC €r0 AIEMEHTHI WM CTOPOHBHI.

OmnwucarenpHbId  TIepeBOA  (Ppa3eoIOTHUECKUX EAMHHI]  IOIPa3yMEBACT
nepenavy (Hppa3eosOTHUECKUX SAMHUI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa MyTEM OMHCAHUS MX
sHauenus 8 . DTo Moryr OBITH Kak pa3sBepHYThIE CIOBOCOYETaHWsA, TaK U
npemiokenns. [lo cytu gema, mepeBOguTCs HE caM  (paseosormsMm, a ero
TOJIKOBaHUE, KaK 3TO 4acTO OBIBACT C CIUHHUIIAMH, HE HMEIOIIUMHU SKBUBAJICHTOB B
s3bIKE TIEpeBOJla. OJTO MOTYT OBITh OOBSCHEHHWs, CpaBHEHWS, OIUCAHUS,
TOJIKOBAaHUS — BCE CPEICTBA, MEpPEIAlONINe B MAKCUMAIBHO SICHOM M KpPaTKOU
dopme conepkanue (pa3eosoru3Ma, Bce C TEeM K€ HEM3MEHHBIM CTPEMIICHHUEM K
(dpazeosoru3anum Wik XoTs Obl HAMEKY U Ha KOHHOTATHBHbBIC 3HAYCHUSI.

B KOHTEKCTe 3TOT MyTh MEpPEeBO/Ia CaMOCTOSTEIHLHOTO 3HAYCHUS HE HMEET,
TaK KaKk B JIIOOOM clydae TEpPEeBOJYHK TIOCTAPAETCS BIUIECTH COJEpKAHUE
¢dpazeonornueckor eUHUIBI B OOIIYI0 TKaHb TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI MPaBUIHHO
ObLTM TepefaHbl BCE OJIIEMEHTHl TEKCTa B I€JIOM, T. €. TNpPHOETHET K
KOHTEKCTyalTbHOMY TepeBoay. KoHTekcTyanpbHasi 3aMeHa — 3TO BapHaHT
NMepeBo/ia, TMOAXOASIIMK JIMIIb JJIs  JAHHOTO KOHKPETHOTO KOHTEKCTa;

OKKa3MOHAJIBHOC HCIIOJIb30BaHHC CANHUIL 1151 IIpu nepeBoaAC KaKOoro-To

" Bnaxos, C. Henepesoaumoe B nepesose. C 193.
8 Unpromenxo, H. C. ®paseonoruyeckue jJaKyHapHble eMHUIBL. ... C. 258,
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oTpeska opuruHana ®. HeoOXOAMMOCTh TAaKOH 3aMEHBI YaCTO BO3HUKAET MU
OTCYTCTBUU TIpsiMOTO JKkBHBajieHTa B IS, korma ¢pa3eonorusMm TPUXOIUTCS
nepeaaBaTh HePPa3eoIOTHISCKUMU CPEICTBAMH.

Emé omauM cnocoOoM, KOTOPHIM  MOJB3YIOTCS NpU  TEPEBOJE
(dpa3eosoruuecKuX CAWHMI] SBISICTCS AHTOHMMHYCCKHH TMEepeBOJ — 3aMeHa
YTBEPANTEILHON KOHCTPYKIIMY B OPUTHHAJIC HA OTPHUIATECIIBHYIO B MTEPEBOJIC WIIH,
HA00OpOT, OTPUIIATEIILHON Ha YTBEPAUTENIbHYIO, («to keep one's head» — He TepsaTh
TOJIOBBI). DTOT TUN TpaHCHOPMAIMH SBISCTCS KOHTEKCTYaJbHBIM W 3aBHUCUT OT
BbIOOpA MEPEBOUMKA, TTPUYEM BHIOOP 3TOT BO MHOTHX CIIy4asX MPEACTaBISACTCS
paBHONPaBHBIMZ.

Hepenko uicnons3yercs u nmpuéM KomreHcaruu. KomneHcamus — 3To crocoo
NIEPEeBo/Ia, TIPU KOTOPOM 3JIEMEHTHI CMBIC/IA, YTPAYCHHBIC TIPH MEPEBOJIC CIUHUIIBI
OJIHOTO SI3bIKa B OpPUTHHAJIC, MTEPEAAOTCS B TEKCTE MEePEBOIa KAaKUM-JTHOO0 JPYTHUM
CPEIICTBOM, MpPHYEM HEOO0S3aTeIbHO B TOM € CaMOM MECTe TEeKCTa, 4TO U B
opurunane?!, biarogaps 5ToMy BOCHOIHSAETCS yTpadeHHBIH CMBICH, U, B LIEIOM,
coJiep KaHre OPUTHHAJIA BOCIIPOU3BOIUTCS C OOJIbIIEH MTOJTHOTOM.

Wrak, kak Mbl BBISCHWIU, CIIOCOOBI MepeBoia (Ppa3eooru3MOB MOTYT OBITH
dbpazeoqornuecKuMU — TMOAO0O0pP TOJHOTO W OTHOCHTEIBHOTO (hpa3eoJorHuecKux
HKBUBAJICHTOB U (PPa3eoIOTUUECKOrO aHajora, U Hedpa3eoNorHuecKuMu —
KaJIbKUPOBAHUE, JIEKCUUECKHN TIEPEBOJ, ONMUCATEIbHBIA IEpeBOJ. Takxke mpu
nepeBosie  (Ppa3eoqOTUYECKUX EAMHHI] MOTYT HCIOJIB30BAThCS TAaKUE CIOCOOBI
nepeBo/ia, Kak KOMIICHCAIMsI, KOHTEKCTyalbHas 3aMeHa M aHTOHUMUYECKUN
NEepeBO.

BoiBoabl. TakuM oOpa3oM, B JTaHHOW TJIaBe OBUIO PAcCMOTPEHO IOHSTHE
dpaseonornueckoid  eaUHUIGI W €€ BO3MOXHBIE  KJacCU(UKAIIIH.

CDpaseonoqueCKaﬂ CAMHUIIa — OTO IJICKCHYCCKHM HCIACINMOC, IICIOCTHOC IIO

¥ Henrobun, JI. JI. TOMKOBBII nepeBojioBeaueckuil cnoBaps. M., 2009. C. 23.
% Anexceepa, 1. C. Beenenue B mepeBoioe/ieHNe | Yueb. mocodue s cTysl. (GUIoN. U THHTB, PakK.
BhICIIL y4eO. 3aBeaeHuid. M., 2004. C. 167.
2 Tam xe. C. 168.
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3HAQYEHHUIO, YCTOMYMBOE B CTPYKTypE UM  COCTaB€ COYETAHHE  CJOB,
BOCIIPOM3BOIMMOE B BUE TOTOBOM PEUYECBOU €IUHUILIBI.

Knaccuduxanuo ¢pazeonornyeckux €IUHHUI] MOXKHO Pa3AeiauTh MO JABYM
MpU3HAKAM — CTPYKTYpPHOMY M Ce€MaHTH4YeckoMy. I[lo CTpyKTypHOMY NpHU3HAKY
BBIJICJISIIOT  CyOCTaHTHBHBIE, TJIaroJibHbIC, aJIbEKTHUBHBIC (PPa3eosoTu3Mbl U
dbpazeonorusMbl  cO CTPYKTypoil mnpensoxkeHus. Haubonee mnomynsipHod u
MOAXOAAIIEH aHTJIMMUCKUM (pa3eosoru3MaM CEMaHTUYECKOW KilaccuduKaiuen
sBisieTcs: kinaccudukaius B. B. Bunorpanosa. Ona Britouaer (pa3eoioruueckue
cpatieHus1, (Hpa3eoIoruuecKue coueTanus u ppa3eoIoruuecKiue eJuHCTBRA.

Taxoke B JaHHOU TJIaBe TOBOPUTCS O CIIocobax mepeBoia (pa3eoornuecKux
equuuil. [[ns KadecTBEHHOTro TMepeBojia (pa3eoJOTHUECKUX CJAUHUI] MOXKHO
UCITIOJIH30BaTh ()Pa3COJTOTUUCCKUN U HEPPa3e0TOTUUECKUI IEPEBOI.

[Ipu ¢dpazeonoruyeckoM MepeBosie HEOOXOAUMO IMOA00paTh TOJHBIA WU
OTHOCUTENBbHBIA  (Ppa3eosOTUYECKUe DKBUBAJIEHTHI Ha PYCCKOM S3BIKE K
¢dpazeosiornueckod  €IMHMIIE ~ AHTJIMHCKOrO  fA3bIKa, WM  MOA0OpPATH
(b pazeosornueckuii aHaor.

K nedpazeonornueckum crnocodam mnepeBojia MOKHO OTHECTH JIEKCUUECKUN
U OIHucaTelIbHBIM mepeBoA. Takxke mpu mepeBone (Ppa3eoJOTHYECKUX €IUHMIL
4acTO UCIIOJIB3YETCS KaJIbKUPOBAaHHWE, KOHTEKCTyaJIbHAs 3aMEHA, aHTOHUMUYECKUU

IICpCBOa M IIPHUCM KOMIICHCALIUA.
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2 TIEPEBOJI ®PA3EOJIOTMYECKMX EJUHUI][ C AHIJIMUCKOI'O
SI3BIKA HA PYCCKUM

2.1 Cnocodbl mepeBoaa ¢pa3zeoiornyecKux eAuHun (Ha marepuanie 1
ce30Ha cepmaJia «Supernatural»)

B  xome  wccnenoBaHWss  HaMM  ObLIO  TIpOaHaIU3MpoBaHO 94
(dpa3eosioruuecKiue EIUHUIBI. BbUIO BBIABIEHO, 4YTO IPH IEPEBOJE JTaHHBIX
dbpazeosornuecKux CIUHHI] MPUMEHSIUCh Kak (Pa3eoIOTHYECKUE CIIOCOOBI
NepeBo/ia, Tak U He)pa3eoJorHIeCKue.

Kax Ham y>ke u3BecTHO, (hpa3eooruueckuii mepeBoy] mpeamnoiaraet nojaoop
DKBUBAJICHTA, T.€. MOJA00p K ycroumBod eauuuiie S ycroitumBol equHUIBI Ha
[15, xoropast OyzneT COOTBETCTBOBAThH €il MO0 3HAYEHUIO W TepenaBaTh cMbica. K
¢dpazeosiornueckiuM crocodam IMepeBoja OTHOCSITCS MoaA00p (Ppa3eoOrHYecKoro
HKBUBAJICHTA, KOTOPHIH MOXKET OBITh TOJHBIM M OTHOCHTEIBHBIM U TOJI00pD
(b pazeosornuecKoro aHanora.

B mepBom ce3one cepumama «Supernatural» 4 ¢pascomoruzma ObLIO
MEepeBeICHO Ha PYCCKUU S3BIK  MOA0OPOM  TOJHOTO  (hPa3eoJOrHYecKOro
SKBHBAJICHTA, 15 — moA00POM OTHOCUTENTHHOTO (PPa3eoOTUYECKOr0 IKBHUBAJICHTA
u 21 — mogbopom (pazeonorudyeckoro anaiora. [logpobHee ¢ mpuMepaMu MOKHO
o3HakoMuThes B [lpumokenun A. PaccMoTpum Kaxawlii U3 CrocoOoB Oomee
JIETAIbHO Ha TIPUMEpax.

®pazeonorm3m «to put it mildly» B aHrIMiicKOM SI3BIKE MCIIONB3yeTCS B TEX
CIIy4asiX, KOrJja HeOOXOAMMO CKa3aTh, YTO YTO-TO TOpa3fo Oojee KPUTUIHO, YEM

npejanonaraloT 4bu-mu6o cnosa??. IlepeBons Ha pycckuii s3blk naHHylo DE,

22 Cambridge Dictionary [Qnexrponnsiii pecype]. URL : https:/dictionary.cambridge.org/.
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OOBIYHO HCITOJIB3YIOT TAaKHE BBIPAKCHHS, KaK «MITKO CKa3aHO» WIH «MSTKO
TOBOPSI», KOTOPBIC YKa3bIBAIOT HAa TO, YTO BbI HE XOTHTE JIONYCTUTh B CBOCH pedH
PE3KHX CJIOB, CYXKICHHIA, OLICHOK | T. Il. B cepuane Beipaxenue «that is putting it
mildly» mnepeBomuTcss Ha pycckuil s3bIK (ppa3oil «3TO em€ MITKO CKa3aHO».
ComnocTaBiisisi 3HaYCHUS JAHHBIX YCTOWYUBBIX BBIPAKCHHI, MBI MOXKEM MPUHTH K
BBIBOJly, YTO TMOAOOpaHHass B PYCCKOM AyOiske cepuaya (pazeosiorudeckast
CIMHUIIA  SBISCTCS  OTHOCHUTEJIBHBIM  (DPa3eoJOTMUECKUM  3KBUBAJICHTOM
AHTJIMHACKOW UIMOMBI M3-32 PA3HOTO IPaMMATHUYECKOTO TIOCTPOCHUS M Pa3InyMid B
JCKCUYECKOM 3HAYCHWHM OTJACJIbHBIX CIIOB, BXOMIAIIMX B COCTaB JTHX
dbpazeonoru3mMoB.

[Mpu nepeoae dpassl «you two like peas in pody, koTopas conepKuT B cede
¢pazeonorusm «like two peas in pod» ObuT puMeHEH (HPa3eOTOTHISCKUI aHAIOTr
— «BBI JIBa carora mapa». Anriuiickas uanoma «to be like two peace in a pod»
MMeET 3Ha4eHUE «ObITh OYEHb IIOXOKHUM HA 4YTO-THM00, OCOOEHHO BHEIIHE» 2°.
[TosTomy mepeBoast 3TOT (ppazeosoru3mM Ha PYCCKHUH S3BIK, OOBIYHO HCIIOB3YIOT
TaKWe BBIPAKEHUS KaK «KaK JBE KallIM BOJBI», «KaK JBE TOPOIIMHBI B OJTHOM
CTpyUYKe», KOTOPBIE TaKkKe HWMEIOT 3HAa4eHHE, YKa3bIBAIOIee Ha CXOXKECTh WIIH
HEOTJIMYUMOCTh JAPYr OT apyra. HecMoTpst Ha TO, 4TO pycCKuid (hpa3eosoru3M
«KaK JBE TOPOIIMHBI B OJHOM CTPYdYKE» MOXKHO CUUTaTh aOCOFOTHBIM
¢dbpazeosornuecKuM SKBUBAJIICHTOM aHTIMKckomy «like two peas in a pody», npwu
nepesojie 3Toil OE B cepuasie Ha pycCKUi S3bIK OBLT BHIOpaH (Dpa3eoorus3M «IBa
carora rapay, KOTOPBIH SBIIIETCS ero ¢pa3zeonornueckum aHanorom. Jlannas OE
NPUMEHAMA K JIIOJSIM, IOXOKHM JPYr Ha JAPYyra, UMCEIOIUM KaKylH-TO OOIIYIO
O0COOCHHOCTh, XapaKTepHYI YepTy. MBI TojaraeM, 4YTo IEepEeBOJIYMKAMU OBLT
BEIOpaH WMEHHO 3TOT (pa3eoyioTU3M I TOTO, 4YTOOBl HE HapylIaTh
CTUJIMCTUYECKYIO OKPAcKy peuu reposi, ynotpeousiiero sty OE.

B oxHOM M3 31HM30/10B cepHaia BeTpedaeTes JT0BOJbHO u3BecTHas OF — «in

good hands», xotopas B pyccKOM IyOJsDKE 3BYYHT KaK «B XOPOIIUX PYyKax».

8 Cambridge Dictionary [Dnextponnsiii pecypc]. URL : https:/dictionary.cambridge.org/.
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YcroitunBoMy BhipaxkeHuo «t0 be in good handsy (T.e. HaXoOAWThCS HA MONICUCHUN
YeNoBeKa WIIM JIIOJIEH, CIIOCOOHBIX XOPOIIO M03a00TUTHCS O KOM-TO WM O YeM-
10) ** B PYCCKOM f3BIKE COOTBETCTBYET ()Pa3eONOru3M «ObITH/HAXOAUTHCS B
xopomux pykax». [Ipu mepeBojae ObIITM COXpaHEHBI KaK JIEKCUKO-TPAaMMaTHICCKUE
O0COOCHHOCTH, TaK CTHJIUCTHYECKas COOTHECEHHOCTh M SMOIIMOHAJIbHAS OKpacka,
YTO yKa3plBaeT HaM Ha TO, YTO Mepea HaMu aOCOJIOTHBIN (ppazeosornueckuii
SKBHBAJICHT. DPa3eoIOrnIecKruii SKBUBAJICHT Tak)Ke ObUT MPUMEHEH MPHU MEPEBOJIC
takux OE, xkak «matter of time» — Bonpoc Bpemenu, «the blind faith» — cnemas
BEpA.

JlaHHBIC IPUMEPBI WJLUTIOCTPUPYIOT TPHU CAMBIX PacIpPOCTPaHEHHBIX CITOCO0a
(dpazeoqornIeckoro nepeBojia YCTOWYMBBIX BBIPAXKCHHA — TOAOOP TOJTHOTO |
OTHOCHTEIFHOTO SKBUBAJICHTOB M MOUCK ()pa3eooruyeckoro anamora. OqHaKo u3-
3a TOro, 4YTO TMOAOOP TMOJHOTO (Pa3eoJOrHIecKOro JKBUBAJICHTA SIBISETCS
JOCTAaTOYHO CJIOKHBIM, JTAHHBIM CIIOCOO BCTpEYACTCs peXkKe, YeM JIBa MPEIbIIYIINX.

He Bcerma ymaércsi mepeBeCTH TO WJIM HWHOE YCTOWYMBOE BBIPAXKCHHE
(dpazeoqornaecKuMH CpeCTBAMU. B Takux ciiydasx MepeBOMYMKH MPUOETAIT K
Heppa3eoJOrHIecKuM Ccroco0aM  MepeBoja, TaKUM KaK  KaJlbKUPOBaHUE,
JIEKCUYECKUN MEPEeBOJT U ONHUCATENbHBIN MepeBo1. He ctouTt 3a0bIBaTh U O TOM, 4TO
pPOJIb KOHTEKCTa YacTO WIPaeT BAXKHYIO pOJIb NpPH TepeBojie (pa3eooTH3MOB.
[TogpoGHee paccMOTpUM OCOOCHHOCTH KaXKJAOTO W3 CIIOCOOOB IepeBojia Ha
npuMepax.

Hamu 6b110 BBIsSIBIIEHO, 4TO 19 (hpazeonorndyeckux eIuHuUIl ObLIO MepeaaHo
Ha PYCCKUM SI3BIK JIEKCUYECKUM IepeBoJoM U 17 omucatenbHbM. UTO Kacaercs
KaJIbKUPOBaHUsI, — (DPa3eoJOTu3MOB, MEPEBEAEHHBIX JAaHHBIM CIIOCOOOM B XOJI€
UCCJICIOBaHNUS BBIABICHO He Obuto. [logpoOHee ¢ mpumepamMu MOXKHO
o3HaKoMHThCA B [Iprumoxenun A.

B xonme amanm3a (pazeonoruv4ecKux BBIPAKEHUH, BCTPETHUBIIUXCS HAM B

MEPBOM CE30HE cepualia, ObLIO BBISICHEHO, UYTO HamOoJiee pacrnpoCTpaHEHHBIM

2 Merriam-Webster Dictionary [Qnexrponmsiii pecypc]. URL : https://www.merriam-webster.com/.
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cpenu He(dpa3eoJOTHYECKHX CIIOCOOOB MEPEeBOAA, CTal JIEKCUYECKUH MEPEeBO/I.
Hanpumep, paccmorpum onHy 13 perunk cepuaia «l don't except to make it out of
this in one piece». MurepecyromuMm Hac (pa3eoioTU3MOM 311eCh  SIBIISCTCS
BBIpaXXCHHE «IN  ONe piece», UTo O03HAYaeT «HEMOBPSKIAEHHBIN» MU
«HEBPEIUMBII» W HCIOJB3YETCS OOBIYHO TOT/A, KOTJa KTO-TO MPOMIEN dYepes
HeuTo onacHoe?. Jlannas OF ABIgeTcs XOpoIMM IPEMEPOM TOTO, KOTIa TO, 4TO B
OJTHOM SI3bIKE BBIPAXKEHO IEJION (pa3oil, MOKHO TMepeaaTh Ha JIPYTOH A3BIK OJTHUM
CJIOBOM, TIpH 3TOM 0¢e3 moTepu cMmbicia. [lepeBos Beeld ppasbl 3ByduT Kak «MHE HE
BBINTH HEBpeAUMBbIM». CIIOBO «HEBPEIUMBI» B JaHHOM CiIy4ae W SIBIISICTCS
nepeBoj oM (paszeosiorusMa «in one piece». B koHTekcTe Bcel (pasbl Takoe
COOTBETCTBHEC SBJISICTCS BIOJHE IMOIXOJANIAM M TO3BOJISICT COXPAHUTH CMBICI
dpazeonoruzma.

[TprMepoM YCTOMYMBBIX BBIpOKCHHH, IEPEBEAEHHBIX HA PYCCKUH CITOCOOOM
JEKCUYECKOTO TIepeBOoJla TakKe MOTYT CIYXHUTh Takue (pa3eoIornuecKue
enuHUIbl, Kak «take a l00k» — B3rmsuu, «get close to» — npusssiBaThes, «keep in
touch» — obmaembes U ap. Bo Bcex citydasix ¢pa3eonornyeckuii SKBUBAJICHT
nojo0OpaTh OBUIO OBl KpailHE CIIOXKHO, a NepeBOAuTh MoaoOHoro poaa DE
OIMCATENILHO MPOCTO HE UMENO OBl CMBICNIA, T.K. MOYXKHO BBIPA3UTh MX CMBICI B
S3BIKE MEPEBOJIa BCETO OJHUM CJIOBOM, HE HApPYIIWB IMPH 3TOM SMOIMOHATBHON
OKpAacCKH BBICKa3bIBaHUSI.

CrouT yaenuTh BHUMAaHHE OIMMCATEIBHOMY IMEPEBOAY, T.K. TOCTATOYHO
OoJpIast 9acTh pa3eoaoru3MoB OblIa MepeBecHa MMEHHO 3THM crmocoboM. Tak,
uauoma «to ring a bell», koropas o3Hawaer, YTO YyCHBIIAaHHAS KEM-TO
uHpOpMAIMs KakeTcsh 3HAKOMOM 2°, BcTpeuaeTcs Ham B OJHOM W3 cepuil B
otpurnarenbHoi Gopme «it doesn’t ring a bell» u mepeBonuTCs Ha pycCKHid SI3BIK
bpa3oil «BHEpBBIC CIHBIITY». Takoil TEpPeBOM KaXETCS BIOJHE JOTHYHBIM, T.K.

yrotpebieHne B peun BeIpakeHus «to ring a belly oGeraHO MompasymeBaer ToT

% The Free Dictionary [Qnextponnsiii pecypc]. URL : https://www.thefreedictionary.com/.
% Cambridge Dictionary [Qnextponnsiii pecypc]. URL : https://dictionary.cambridge.org/.
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¢akT, 4TO C BOT-BOT MOTYy4YEHHOW HHPOPMAIHEH yKe TPUXOTUIOCH CTATKUBATHCS,
WHBIMHA CIIOBAMH «MBI YK€ TJe-TO dTo ciblmainm». COOTBETCTBEHHO, €CIH
ychbllIaHHass WHQOpMAIHs KaKeTCs He3HaKOMOH, 3HAUYUT TOT, KOMY OHa ObuLia
MPENOCTABIIEHA, CIBIIIUT O HEX B IIEPBBIM pas.

HccnenoBanne moOKa3alo, 4YTO OMHCATENBHBIA CIIOCOO TMpH TEpeBOe
¢pazeosoru3MoB  OOBIYHO MPUMEHSETCA, Korga K YyCTOMYMBOM  (¢pasze
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa HE YHa€TCs MOA00paTh MOAXOISANINN YKBUBAJICHT Ha SI3bIKE
nepeBo/ia, MepeiaTh OJTHAM CIOBOM €€ He MOTy4aeTcs, a JOCIOBHBIN MepeBoI HE B
CHJIaX JOHECTU CMBICI BBIPQXKCHHS JI0 TE€X, KTO TOBOPHUT Ha SI3bIKE, HA KOTOPBIHA 3TO
BBIpQKCHHE TIEPEBOAUTCA. B TakoM citydae ocTaérest TONBKO omucath JaHHyro OF
B s3bIKe TepeBona (pa3oil WM [EJIbIM MPEIJIOKEHHEM, KOTOpPBIE CMOTYT
IIOJTHOCTBIO PACKpPBITh €€ CMbICH. Tak IMPOM30LLIO MHPU IEPEeBOAE YCTOWUYUBOU
dbpassr «we’re in the same boat», kotopast UMeeT 3HAYCHHE «HAXOIUTHCS B OJIHOM
CUTyallid, UMETh 00IIyo npobiemy»?’. Ecmu Obl MepeBOIYMKU MEpefaay 3TOT
(b pazeosioru3M A0CIOBHO, TO MbI ObI MOJYYHIIN BBIPAXKEHHE «MBI C TOOOW B OZHOU
JOJIKe», KOTOpO€ XOTS U TIO3BOJSET TMOHATH CMBICH CKa3aHHOTO, HO s
PYCCKOTOBOPSILIETO 3PUTENSI MOXKET MOKa3aThCsl JOBOJBHO CTpaHHBIM. [loatomy
HanOoJiee Jy4ITUM BapHaHTOM OBLIO TepenaTh ATy (pa3eoIOTHUYCCKYIO0 €AUHUILY
OIMKCATEIILHO, YTO U CACNIAIM MePEBOIYMKH, [T0100paB K ¢pasze «we’re in the same
boat» cooTBeTCTBHE «y HAC OOIIAs LIEITbY.

Taxke HamMu ObUIO BBISBIEHO, YTO B XOJi¢ IepeBoAa (hpa3eosorHYecKux
SAVHUI] TPUMEHSUTHCHh U JIPyTHe crocoObl mepeBoga — 13 ¢dpazeonoru3MoB ObLIO
NEPEBEICHO C TIOMOIIBIO KOHTEKCTyaJdbHOH 3aMeHbl U 4 C IOMOIIBIO
anToHMMuYeckoro mnepeBoma (cMm. [lpunmoxkenwe A). IlompoOGHee paccmoTpum
NPUMEHEHHUE 3TUX CIIOCOOOB Ha MPUMEPAX.

KonTekcTyanbHast 3amMeHa OblUla BBITIOJHEHA TpH repeBoje (pasbr «crash
and burn», kotopas OblIa Iepeana Ha PyCCKUH SI3bIK (Pa30i «IaBHO OBl CITHIICS.

3HaueHreM UAMOMBI «Crash and burny siBiseTcs «oTeprneTs Heyaauy B 4eM-TO»S,

%" The Free Dictionary [Qnextponnsiii pecypc]. URL : https://www.thefreedictionary.comy/.
% Tam xe.
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Mpl  BuUAMM, UYTO  JaHHBIA IIEPEBOJ  HE  COOTBETCTBYET  3HAYECHUIO
¢dpazeonornueckoi eAMHMIIBI, TEM HE MEHEE, €CIIH MPOaHaTU3UPOBaTh KOHTEKCT, B
KOTOpOM ObLIa HCMOJb30BaHa 3Ta (pas3a, NaHHBIA MEPEBOJ MOXKHO CUYUTATh
BITOJTHE TIOJIXOISIIIIHM.

['oBOpss 00 aHTOHMMHUYECKOM IMEPEBOJIE, B HEKOTOPHIX CIIydasX ITaHHBINA
croco0 MOXKHO OTHECTH K (hpazeosornyeckuM crocodam mnepeBoaa. Ppaza «We
had our ups and downs» Osblia mepeBeaeHa kak «He Bcé mmo rmagko». K
aHrmickoMy ¢paseosnorusmy «ups and downs» Obul0 MOIOOpPaHO pPycCKOe
yCTOMYMBOE COUYETAHHE B OTPHUIIATEIHHON (hOpME, YTO MO3BOJIMIIO TIEPEIATh CMBICI
M COXPaHUTH 00Pa3HOCTh BBIPAXKCHUSI.

Berperuncs 1 ciydaii, korma ¢paseosniorn3sm BooOIIe He ObUI MEepeBe/ICH.
PaccmoTpum nutary u3 cepuana «demons don’t want anything, just death and de-
struction for its own sake». ®paseonoru3mom 3xech siBisiercs: ppasa «for its own
sake», 4To MMeeT 3Ha4YeHHe «pagu ceOsi, CBOeil BBIrOABI;, paau UHTepeca»2®. B
PYCCKOH O3BYUYKE MBI CIBIIIUM CIICYOIIEe: «IEMOHAM HUYETO HE HYKHO, KpOoMe
CMEpTH ¥ pa3pylieHus». Eciiu B OpurnHaie Jemaercss akieHT Ha TO, YTO J€MOHEI
MIOCTYIAOT TaKUM 00pa3oM UMEHHO pajJd CBOETO MHTEpECa, B CBOMX IEJSIX, TO B
TIEPEBOJIC ATOTO HE YIIOMUHACTCS.

Takoe penieHre MEepeBOTIMKOB MOXKHO OOBSICHUTH TE€M, UTO IPH TEPEBOJIC
KWHOTEKCTa HEOOXOIMMO CHHXPOHU3UPOBATH MPOU3HOIIEHUE HEKOTOPHIX 3BYKOB,
a Taxxe Hauauo u okonuanue Qpas’. YacTo ObIBAaeT Tak, YTO OpUIMHANIBHASA (Ppa3a
3BYYUT KOpOu€, YeM COOTBETCTBYIOLIas el (ppaza B si3pike nepesoa. [losTomy
YacTO MPUXOJUTCS IEpelaBaTh CMBICI OPUTMHAIBHOTO TEKCTa B Oosee CikaToi
dopMe st TOTO, UYTOOBI CHHXPOHHM3UPOBATH [BIDKEHUS Ty0 TmMepcoHaxa ¢
nepeBeAEHHON (Ppazoi. UTO M MPOM30ILIO B Clydae ¢ OMMCAHHOW BbIIe (Gpa3oil.
Ecnu mpousnectn opurmHaibHy0 (pady u €€ mepeBOo] Ha PYCCKHMl sI3bIK Oe3

OIIYIICHHUA (bpa3eonorH3Ma, Mbl MOXCEM 3aMCTHTb, 4YTO PYCCKOC COOTBCTCTBHC

# The Free Dictionary [Qnextponnsiii pecypc]. URL : https://www.thefreedictionary.com/.
¥ [Mpumak, C. C. OcobeHHOCTH AyONMpOBAHUS U CyOTUTPUPOBAHMS IIPU TIEPEBOJIE KHHOTEKCTa //
[lengarormueckoe obpazoBanue Ha Anrae. 2021. Ne 1. C. 81.
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Oyner 3BydaTh JJIMHHEE, 4eM €& OpUrMHajd Ha aHriauickom s3bike. [losTomy
MEPEeBOAYMKHM 9acTO MAYT Ha TaKWe >KEPTBbI, YTOOBI COOTBETCTBOBATH IMpaBUIIaM
nepeBoJia TeKCTa KUHO.

Henp3s He cka3aThb O TOM, YTO, MPUMEHSS He(pa3eoJOrHuecKue CrocoOb
IIPH MEPEBOJIC YCTOMUMBBIX (Ppa3, 4acTo TEPSIETCS SMOIMOHAIBHO-3KCIPECCHBHAS
OKpacka (pa3eoorMuecKoll eAMHMIBI. B mpuMep MOKHO HMPHUBECTH ITOCIOBHUILY
«better safe than sorry», koTopast BcTpeTHIach HaM B 0JiHOM U3 cepuid. [1o croxeTy
rJIaBHBIE T€POM JODKHBI C)KEYb BCE CepeOpsiHbIC MPEAMEThI B IIEPKBU IS TOTO,
yTOOBI M30aBUThCSl OT mpu3paka. CoOpaB Bc€, 4TO MOXO0XKE Ha cepedpo, OJUH U3
repoeB MPOM3HOCUT cieayromyto ¢pasy: «l got everything that even looked
silver», Ha uto ero Opat oTBeuaeT emy «Better safe than sorry». Ha pycckuii si3b1k
JIAHHBIN TUAIOT OBUT MepeBeaEH cleayromumM oopa3om: «Cobpai B, 4To XOTs Obl
onecreno. — Tem nmyumie». B pycckom si3eike mocnosuia «better safe than sorry»
UMEET aHAJIOTH «JOBEpsd, HO MpOBepsi», «Oepexénoro 6or Gepexér». Bece atH
COOTBETCTBHSI MIEPEIAIOT SMOIMOHATBHYIO OKPaCKy, HO HE COBCEM COOTBETCTBYIOT
KOHTEKCTY M CTHJIIO pEYH TJIaBHBIX TepoeB. [loaromy mepemaTh cMBICT (pa3sl
MIOCPE/ICTBOM KOHTEKCTYaJIbHON 3aMeHBI OBLIO BIIOJHE JIOTHYHBIM pEIICHUEM,
YUUTBIBasE BECh KOHTEKCT MPOUCXOISIIECTO, U3 KOTOPOTO MBI MOKEM IOHSTH, YTO
PYCCKOE COOTBETCTBUE «TEM JIyUIIe) MOApa3yMeBaeT 1Mo COOO0M To, 4TO B TAHHOU
CUTYAIUH «Ty4Ille IEPECTPaXOBATHCSI, YEM TIOTOM JKAJICTHY.

Wrak, uccieoBaHne TMOKa3bIBaCT, YTO TPH IMEPEBOJE (pa3coJOrHISCKHX
SJIMHUI] TePBOr0 Ce30Ha cepuaia «Supernatural» cambiM pacmpocTpaHCHHBIMU
crocobamu crainu 1oxbop (Ppaszeonormdyeckoro anaiora (21), JIEKCHYECKUI
nepeBoa (19) m omumcarenvHbii mepeBon (17). OdueHs penkum ciydaum mombopa
MOJTHOTO  (Ppa3eosorMueckoro dkBuBajieHTa (4), OJHAKO JIOBOJBHO 4YacTO
NPUMEHSIJICS TTOJA00p OTHOCHTEIBHOTO (Ppa3eosiornueckoro skBuBasieHTa (15).
Hepenku cnyvaun, xorna Obuta BBIMOJHEHA KOHTEKCTyadbHas 3ameHa (13). Ogun
pa3 (¢pazeonormsM ¥ BOBCE HE TMEPEBENM H3-33 OCOOCHHOCTEW IMepeBoja
KHHOTEeKCTa. HekoTopbie (¢pa3eosorTHYecKUe CIMHUIGI OBUIM TIepelaHbl Ha

PYCCKHIA SI3BIK C TOMOIIBI0 aHTOHUMHUYECKOTO repeBojia (4).
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2.2 Cnoco0b1 nepeBona ¢gpaseoornyeckux eIuHul (Ha marepuasue 15

ce30Ha cepuaJia «Supernatural»)

B xome wuccnemoBanms 15 ce3ona cepuana «Supernatural» nHamu ObLIO
npoaHanu3upoBano 150 ¢dpazeonornueckux eauHuil. Hamu ObUIO BBISBICHO, YTO
npu mepeBoae (Gpa3eoJOTHUYECKUX EIUHUI] MPUMEHSIIUCh Pa3IudHbIE CIIOCOOBI
nepeBoga. B 3ToM paszgene Mbl pacCMOTpPUM HamOoliee WHTEPECHBIC MPUMEPHI
¢pa3eoqoru3MoB, WX TEPEBOA HA PYCCKHHA S3BIK M CHOCOOBI, KOTOpBIC
NPUMEHSIINCHh B TIporiecce nepeBoaa. IlogpoOHee co BceMu mpUMepaMu MOXKHO
03HaKOMUThCA B [Ipunoxenuu b.

Hauném c ¢pa3eonorn3moB, KOTOpble OBUTH TEpeBEJCHBI MyTEM TOa00pa
NOJTHOTO (hPa3eoOTHIECKOT0 IKBUBaJeHTa. B Xoxe aHanmm3a ObLIO BBISBICHO 17
(dpazeoqornIecKux eIuHUI, epeBEAEHHBIX JaHHBIM CIIOCOOOM.

B nmpuMep MOXKHO MpHUBECTH aHIMKUCKYIO uanomy «early birdy» u e€ neperon
Ha PYCCKHUH sI3BIK «paHHsSA NTamka». J[aHHBIH TepeBOJ MOXKHO CUHUTATh MOJHBIM
(Gpa3eoqOrnIeckuM SKBHBAJICHTOM, T.K. B KOHEYHOM pe3yibTaTe OBLI IOJYYCH
¢dpazeonoru3M, Mo BCEM MpPHU3HAKAM pAaBHBIN IMEPEBOIUMON eAWHHIE. MEXTy
COOTHOCUMBIMH EIMHHUIIAMHA HET pa3Iudus B CMBICIIOBOM COJEPKaHWUHU, OHH
00alaloT OJMHAKOBBHIM KOMIIOHGHTHBIM COCTaBOM, COXPAaHSIOT OJHMHAKOBYIO
AMOIMOHAILHO-IKCIIPECCUBHYIO  OKpacKy. IloMuMo »3Toro, o6a yCTOWYHBBIX
BBIPQKCHUS HE OTPa)KAIOT HAIIMOHAIBHBIN KOJOPUT. Bee 3TH mpHU3HAaKK 1aloT Ham
IpaBO yTBEpKJIaTh, UYTO €IUHHUIIA OpUIrMHATa U €€ TmepeBo abCOIIOTHO
OKBUBAJICHTHBI.

B xonme wuccnenoBaHuss HaM BCTpeHalUCh U Jpyrue (pa3eosiornyecKue
CAVHUIIBI, K  KOTOPHIM  TEPEBOJYMKAM  yJAajdoch TOMOOpaTh  TOJHBIM
¢dpazeonorudeckuii IKBHUBaJICHT. Takumu ¢paseonmoru3zmMamu crtamm «to teach
someone a lesson» m «Achilles’ heel». IlepBast ¢pa3econmoruveckas eIUHHUIA
BCTpeTHJIach B BhIpakeHHH «t0 teach us a lesson» u Oblna mepeBeeHa Kak «4To0bI
MpernojaTh HaM YpOK». JlaHHBIE COOTBETCTBHUSI TOJHOCTBHIO DKBHBAJICHTHHI, T.K.

PYCCKOE BBIpaXEHHE «IPENojaTh KOMY-THOO ypok» 00JagaeT OJHUM U TEM JKe
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PSAIOM JICHOTATHBHBIX U KOHHOTATHBHBIX MPU3HAKOB, YTO W aHIIHKCcKoe «to teach
someone a lesson».

[Mepeiiném x ¢pazeonormsmy «Achilles’ heel». B koHTekcTe oH ObLI
ucnonb3oBan Tak: «he has an Achilles’ heel» u mepeBenén — «y Hero ectb
AxumiecoBa mATa». MBI MOXEM BHJETh, YTO KOMIIOHCHTHBIH COCTaB
¢dpazeonornueckoi eIMHUIBI OpUTrHHANIA U (HPa3eoTOTHIECKON eAMHUIIBI TIEPEBOIa
oMHaKoB. YTo KacaeTcs 3HAYCHHS JAaHHOW YCTONYMBOW CIMHUIIBI, OHO UCXOJUT
U3 JPEBHETPEUCCKON MU(OJIOTHHA U 3HAKOMO HOCHUTEISIM Pa3HBIX KyJbTyp. ['epoit
Axui ObuT yOUT TOcTie yaapa B IMATKY — €IUHCTBEHHOE CIa00e MECTO Ha €ro Tede.
COOTBETCTBEHHO, KaK B PYCCKOM, TaK M B aHTJIMICKOM S3bIKaX «AXHIJIECOBA
nsATa» — 9TO c1aboe MecTo, T.€. CYIIECTBEHHBIH HEJJOCTATOK KOT0-JIN0O.

dpazeonoru3m «a weak spot» umeer ToT e cMmbici, uTo u «Achilles’ heel»
U HUMEET B PYCCKOM SI3bIKE TOJIHBIA (Pa3eoOrnyecKuii 3KBUBAICHT «cliaboe
MECTO», COOTBETCTBEHHO (pa3za «he has a weak spot» Owiia mepeBeneHa Ha
PYCCKHIA s13bIK (Ppazoii «y HEro ecTh cliadboe MeCToy.

[lepeBon BHIMICOMUCAHHBIX (PPA3CONIOTHUECKUX EAMHUIL MOXKHO TaKXkKe
OTHECTH M K KaJIBKHUPOBAHUIO, T.K. (Pa3eoJOrU3Mbl AHTIIMACKOTO S3bIKAa OBLIH
nepeBe/IcHbl Ha PYCCKUN A0ciaoBHO. OHAKO B Pe3yNIbTaTe JOCIOBHOTO TIEPEBO/IA
AHTIMICKUX (Pa3eoJOTU3MOB TONYIWINCh 3KBUBAJICHTHBIE UM (Pa3eoIOrU3MBI
Ha PYCCKOM sI3BbIKE, CYIIECTBYIOIIME W B PYCCKOH KyJIbType, YTO IMO3BOJIAET
cleNaTh BBIBOJ O TOM, YTO OBUI MOJOOpaH MMEHHO TOJHBIM (Ppa3eooruuecKuii
OKBUBAJICHT.

BBumy Toro, uro momoOpaTh OSKBUBAJIEHT, paBHBIA IEPEBOAUMOM
¢pazeonoruveckoil eAMHUIE MO BCEM IIOKa3aTelsiM, HE Bceraa ynaércs, IMpH
nepeBosie  (Ppa3eoIOTUIECKAX EIMHUIl Cephalla TaKKe HCIIOIB30BAICI MOI00p
OTHOCHUTEJIBHOTO (hpa3eooruyeckoro 3KBHBajeHTa. 15 ¢pazeonoru3MoB ObLIO
MEPEBEICHO JAaHHBIM CITIOCOOOM.

PaccmoTpum Ha mpuMmepe ¢pasy oIHOTO W3 AMH3070B cepuana «Stick your
head back in the sand» n e€ mepeBoJ Ha PYCCKUI S3BIK «IIPSATATh TOJIOBY B TIECOK

nanblie». B jaHHOM citydae Mbl iMeeM feiio ¢ ¢paseonoruzmom «Stick head in the
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sandy», KOTOPBIA B PYCCKOM SI3bIKE MMEET SKBUBAJICHT «IIPATATh FOJIOBY B TMECOKY.
Mpb1 HE MOKeM Ha3BaTh JAHHBIN (Pa3e0OrHueCcKUil 5KBUBAJIIEHT a0COIIOTHBIM, T.K.
cimoBo «Stick» B amrnmiickodi Bepcum  (paseonormsmMa HMMeEeT 3HAYCHUE
«BCTaBJIATB», «3aCOBBIBATh». B pPYyCCKOM € BapHaHTEC HCIOIB3YETCS CIOBO
«pATaTh». B TaHHOM KOHTEKCTE 3TU CJIOBAa B ONPEAECIEHHON CTEIEHU SIBJISIOTCSA
CHHOHMMAaMH, OJHAKO WX 3HAUCHHs HE COBIAJAIOT MOJHOCTHIO. B ocranibHOM
npUBeIEHHBIC COOTBETCTBHUS COBIAIAIOT 10 BCEM MTPH3HAKAM, ITOITOMY MbI MOXKEM
yTBEPXK1aTh, 4TO MEPE] HaMU OTHOCHTEIbHBIN (DPa3eoIOrHueCKUil SKBUBAJICHT.

dpaszeonoru3m «go in circles» Bcrperuiics aBa pasa Bo ¢pazax «we're going
in circles» u «we're going around in circles». O6a pa3a mnepeBoguuKaMu ObLI
BBIOpaH BapHWaHT IEPEBOJA «MbI XOJHMM KPYramu», KOTOPBIH TaKKe SBIISICTCS
OTHOCHTEJIbHBIM ()Pa3eOJOTHIECKUM SKBUBAJICHTOM YCTOWYMBOMY BBIPAKCHUIO
«go in circles». Ho ecaum B npoImwioM NpUMEpPe OTHOCHTEIBHOCTh Oblia
00yCJIOBJICHA TEM, YTO HEKOTOPhIC KOMIIOHEHTHI (Dpa3eoOrHuecKOr eIMHUIIBI
opurdHajia ¥ (pa3eoOrHUeCKON EIUHMIBI IEPEeBOJa HMEIOT OTINYHS B
CMBICJIOBOM OTHOILIECHHH, TO 31€Ch OTJIUYHUE COCTOUT B KOMIIOHEHTHOM COCTaBe
COOTHOCHMBIX  (paseonormueckux  exuuun.  CpaBHHMBas  aHTVIMHACKUI
¢bpaszeoaorusm «go in circlesy u pycckuii ppazeosoru3smM «XoauTh KPyraMu», MbI
MOYKEM 3aMETUTh, YTO B PYCCKOM BBIPQKCHUU OTCYTCTBYET MPEIOT, B OTIMYHUE OT
ero aHrJIMUCKOTO COOTBETCTBUA. Ha HaIln B3MIs, JaHHOE PEIICHUE MTEPEBOTYNKOB
SBIIIETCSI 000CHOBAaHHBIM, T.K. JUISI PyCCKOTO KHHO3PUTEISI BAPUAHT MIEPEBOJIA «MBI
XOJHMM B Kpyrax» MOKa3aJiCs Obl HEITPUBBITHBIM U Ja’K€ HENPABHIBLHBIM, YIUTHIBAS
TO, YTO B PYCCKOM SI3bIKE€ YCTOMYMBBIM COUCTAHHEM SIBIISICTCS HMCHHO BBIPAKCHHEC
«XOJUTH KPYTaMu».

Bbonpmoit wHTEpec mpencrtaBwi (paszeosorm3sm «hamster in a wheel»,
KOTOPBIM B XOJ€ UCCIEIOBAHUS BCTPEUAICS HECKOJIBKO pa3. B nepBbiil pa3 naHHas
¢pazeosorudeckas eIMHMIIA BCTPETUIACh BO dpaze «hamsters running in a wheel
our whole life» u Obuta mepeBeneHa CIEIYIOIIMM OO0pPa30M: «MBI XOMSYKH,
KOTOPBIC BCIO H3Hb OEraloT B KoJiece». B OTHOIICHUU CMBICIIOBOTO COACPKAHHMS

TCKCT OpUIHHAJIa M TCKCT IICPCBOJa HC OTIMYAIOTCA APYT OT Apyra, OJHAKO €CThb
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HEKOTOPHIE OTIUYHUS B CHHTAKCUYCCKOM MOCTPOCHUH, TTOITOMY B JaHHOM CiIydae
MBI CHOBA IMEEM JIeJIO C OTHOCUTEIBHBIM (Pa3e0IOTHUESCKIM KBUBAJICHTOM.

[IpumeyarenbHO TO, YTO 3Ta XK€ (Ppa3eoyiorMueckass €IUHULA, HO YXKe
MOCJIEAYIONIMX JBYX clydasX, ObUla TIEpeBeieHa C TIOMOIIbIO JIPYroro
dpazeonornueckoro  cmocoba mepeBoJa, a HMMEHHO TOyTéM  mojdopa
¢dpazeonornueckoro anajgora. Kak HaMm y»ke U3BECTHO, (pa3e0IOrMueCcKUil aHaaor
— 3TO (Ppa3eosIOru3M Ha sI3bIKE EPEBOJIA CO CXOAHBIM 3HAUYEHHUEM, HO OCHOBAHHBIN
Ha Apyrom obpase. Eciu B mepBoM ciyyae Mpu nepeBojie JaHHOTO (pazeosoruma
obOpa3HocTh ObLIa cOXpaHeHa, TO BO (pasze «keep running in this hamster wheel»
CIIOBO «XOMSK» OBLJIO 3aMEHEHO Ha CJOBO «Oenka», T.K. B PYCCKOM S3bIKE
CYLIECTBYET (ppa3eoyioru3M CO CXO0KUM 3HAYECHUEM «KPYTUThCsA/OeraTh Kak Oeska
B KoJsiece». [lepeBon Bcel ¢pa3bl 3ByUHT TakK: «TaK U OyjeM OeraTh Kak OEJKU B
Kosece». ToT ke (pa3eosorHueckuii aHanor ObLI MOJAOOpPaH M MPU TEPEBOEC
¢passr «I've been nothing but a hamster in a wheel» — «s1 Bcro ku3Hb ObLT OENKOM
B KOJIECEY.

Ha wam B3rmsg, mpu mepeBojie JaHHOW  (hpa3eo’oruyeckorl earHUIIbI
non0op ¢pa3eosoruueckoro aHajora sBISeTcs 0OoJjiee YIauHbIM CIIOCOOOM
NEepeBoJia, YeM MOA00p OTHOCUTENIHHOTO (Ppa3eoJornyecKoro SKBUBAJICHTA, T.K.
POCCUHCKOMY KHHO3PHUTEII0 00pa3 «OelkH B Kojiece» Oojiee 3HAKOM, 4eM oOpa3
«XOMSTYKa B KOJIECE.

CTOUT OTMETUTH TO, YTO MOAOOP (Ppa3eoJOTHIECKOTO aHaIora CTal CaMbIM
pactpocTpaHEHHBIM cpenu (pa3eosiorHuecKux crnocoOoB nepeBoaa. C mMOMOIIbIO
JAHHOTO croco0a C aHMVIMIICKOrO0 Ha PYCCKUW SI3bIK OBLIO mepeBefeHo 29
b pazeosornuecKux eIuHUII.

[TpuBeném B nmpumep mauomy «in the middle of nowhere», koropas Obuta
nepeBeficHa Ha PYCCKUMW S3BIK  BBIpAXKEHHMEM «y uépra Ha porax». (O0a
¢dpazeonorniMa UMEIOT OJUHAKOBOE 3HAUCHUE «B TIIYXOM, OTIAJIEHHOM MECTE.
OTnuuue COCTOWT JHIIb B TOM, 4YTO JaHHBIE (HPA3COTOTHICCKUE ETUHUIIBI
OCHOBaHbl Ha pa3HbIX oOpa3zax. Takxke MOXHO CKa3aTh, YTO AHTVIMHCKUM

dpazeonorusm 00aaeT MEHbIIEH SKCIIPECCUBHOCTBIO, YEM €0 PYCCKUM MEPEBO/I.
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B oaHOM M3 3mM30110B cepHaliia BCTPETHIOCH BhIpakeHue «there is a silver
lining». [lanHoe BhipakeHHue 00Opa30BaHO OT M3BECTHOW AHIIMHUCKON MOCIOBHUIIBI
«every cloud has a silver lining», kotopas o3HayaeT, 4TO B KaXIOW ILIOXOM
CUTyallul ecTh 4T0-To Xopoiuee>l. Eciu mepeBecTH 3Ty HOCIOBUIy Ha PYCCKHMii
SI3BIK JTOCJIOBHO, MBI TIOJIYYHM BBIP@XKCHUE «y KaXJI0ro o0jauka ecTh cepeOpsHast
nojkiaaakay. HocuTensM pyccKoro si3blka M PYCCKOW KyJNBTYpbl OyJIeT TPYIHO
J0TaaThCsl O CMBICIIC JTAHHOM MOCIOBHIIBI, & €CIIU MEPEBECTH JIOCIOBHO JIUIID €&
4acTh, KOTOpas Kak pa3 u OblIa MpejacTaBicHa HaMm B cepuaie «there is a silver lin-
INg», TO cMbici OyaeT W BOBCE HEMOHsATEH. [lodToMy mMepeBOIYMKAMHU OBLI
NoJ00paH aHalIor «HET Xynaa 0e3 jo0pa». CMBICT PYCCKON IMOCIOBHIIBI TaKkKe
COCTOMT B TOM, YTO B JIIOOOM HEraTMBHOM COOBITHH, HCXOJ€ €CTh HEUTO
no3utuBHOe. ClieoBaTeIbHO, MPU MEPEBOJEC YIAIOCh COXPAHHUTh U CMBICIOBOE
cojJiepkanue, 1 MeTa)OpUIHOCTh BBICKAa3bIBAHHS.

WuTepecHsbIil BapraHT TiepeBoa OBLT MOA00paH K aHTIMUCKON HIuoMe «Cut
one’s lossesy, koTopas MMEET 3HAYCHHE «CHH3HWTh, YMCHBIIMTH MOTCPU» WIIH
«OpOCHUTH HEBHITOJHOE JeNo» 2. J[aHHAsg MAMOMA YacTO HUCIOIB3YeTCd B TOM
cilydae, KOorja Kakoe-THOO JeJo, B KOTOpOe OBUIM BJIOXKEHBI JCHBIU TEPIUT
HEy/ady ¥ MPUBOJIUT K YOBITKY. UTOOBI ClacT XOTh 4acTh CPEACTB, HEOOXOIUMO
«oTpe3aThy Bamu notepu. B cepuaie ¢pasa «she was telling me to cut our losses»
ObUTa TIepeBe/ieHa KaK «HOTH HaJ0 YHOCHTH BOBpeMs». Pycckuii ¢paseosnorusm
«YHOCHTBH HOTH» TIOJIpa3yMeBaeT HEOOXOJUMOCTh U30€KaTh TPO3SIICH OMMTACHOCTH
WJIH OTBETCTBEHHOCTH 3a MPOCTYIKH. MOYKHO 3aMETHTb, YTO 3HAYCHHS OMTUCAHHBIX
BhIIIE (Pa3cOJOTHICCKUX CIMHUI] HE COBIAIAIOT MOJHOCTHIO. MBI TOJIaraem, 4To
MEepeBOAYMKAMH OBUT BBIOPAaH BapHaHT «YHOCHTh HOTH», T.K. B KOHTEKCTE
BhIpaxkeHHe «t0 cut our l0Sses» BbIpaxano HEOOXOJUMOCTh M30CTaHUs YEero-TO
OIaCHOTO.

JlanHass maroMa BCTpeTWiiach He ofuH pa3. OgHako BO BTOpoM pa3 (ppasa

«cut your losses» Obuta mepeBeacHa (pa3oil «HE IOBOAU A0 Oeapl». B manHOM

8 Cambridge Dictionary [9nextponnsrii pecypc]. URL : https:/dictionary.cambridge.org/.
%2 The Free Dictionary [Dnextpornsiii pecypc]. URL : https://www.thefreedictionary.com/.
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clyyae Mpu MepeBoje ObLT moaoOpaH (Ppa3eosioru3Mm «IOBOJAUTH N0 Oeabl», a
TOYHEe ero oTpuiarenbHas ¢opma. [loaTomy 3m6Ch MBI MOXKEM TOBOPHUTH HE
TOJIbKO O HaIW4YUM (Ppa3eoOTUYECKOro aHajgora, HO W O TPUMEHEHUHU
AHTOHMMHYECKOTO TepeBoja. VMeHHO oTpumarenbHas QopMa PycCKOro
dbpazeonorusmMa Mo3BOJISIET MEPEAATH CMBICI aHTJIMMUCKON UIUOMBI.

OcoObrii nHTEpec BoI3Baia (pasa «they get to go back to living their white
picket fence» u e€ mepeBoj Ha pycCKHM S3BIK «a OHHM CHAAT ceOe 3a OelibiM
3abopurikoM W B yc¢ He ayro™». Jms xureneit CILIA «white picket fence»
(nexopaTuBHBIA OCNbIi 3a00pPYHMK BOKPYT JiOMa C CajJoM) SIBJISICTCS CHMBOJIOM
0JIaromoIyYyHOW KU3HM aMEPHKAHCKOW CEMBbH CpEIHETo Kiacca, JKUBYIIEH B
criokoifHoM mpuropoje 3. M3 3Toro MOXHO CJeNaTh BBIBOJ, YTO BBIPAKECHUE
«white picket fence» wumeer 3HaueHHE «HMMETh OJIArOMONYYHYIO, CIIOKOHHYIO
XKU3HbY. JIJI pyCCKOTO KMHO3PUTENS BRIPAXKCHHE «CUICTH 32 OCIIbIM 3a00pYUKOM)
HE BBI3BIBACT HUKAKMX aCCOIMAINN, T.K. B PYCCKOH KYJIbType HET IaHHOTO
sBIieHUSI. MBI moiaraeM, 4To B CBSI3M C ITHM MEPEBOAYUKAMH OBLIO MPHHSITO
pellleHne KOMIIGHCHPOBaTh 3TO HE COBCEM IIOHITHOE pPYCCKOMY 3pHUTEIIO
BRIpOXCHUE IMyTEM Mo0aBieHMs (hpa3eosiorTu3Ma «B yC HE JYTh», KOTOPOE UMEET
3HAYCHHWE «HHU O YEM HE BOJHOBATHCS, HM O YéM HE OCCIIOKOWTHCS, HM Ha YTO HE
oOpaiath BHUMaHHUsI; )KUTh, YyBCTBOBATh Ce0s1 0€33a00THO» M IO CMBICITY CXOXE
co 3uauenueMm ¢passl «White picket fence». T.xk. B manHoMm caydae Obuia
no0aBiieHa HMMEHHO (pa3eoioTuuecKasl €IWHUIA, JAaHHBIM TIEPEBOJI MOXKHO
CUHMTATh (PPa3eoTOTUIECKUM.

Teneps paccmoTpumM Hanbosee HHTEPECHBIE TPUMEPHI (HPa3eoIOru3MOB, TIPH
MepeBo/ie KOTOPBIX TNpUMEHsuics Hedpaseonornueckuii mneperoa. Co Bcemu
MIPUMEPAMHU MOKHO O3HAaKOMUTHCS B [Ipunoxennn b.

Jlunupytommum  cpeau  HePpa3eoJOTHUYECKUX CIMOcOO0B TIEpeBOaa CTal
JEKCUYECKUA TIEepeBON — 57 (pa3eonorndecKkux eauHUIl ObUIO TEepPeBEICHO

TAHHBIM CIIOCOOOM.

% Multitran [Dnextponusiii pecypc]. URL : https://www.multitran.con/.
31


https://www.multitran.com/m.exe?s=%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9+%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D1%8B%D0%B9+%D0%B7%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%80%D1%87%D0%B8%D0%BA+%D0%B2%D0%BE%D0%BA%D1%80%D1%83%D0%B3+%D0%B4%D0%BE%D0%BC%D0%B0+%D1%81+%D1%81%D0%B0%D0%B4%D0%BE%D0%BC&l1=2&l2=1

B mpumep MoxxHo mnpuBectH (pasy «you just throw in the towel».
®paszeonorusmMoM 31ech sBisieTcs BeipakeHue «throw in the towel». dannsbrii
dbpazeonoru3sM UMeEeT 3HAYECHUE «OPOCHUTH YTO-IMOO0; OTKA3aThCs OT KaKOro-Indo

HaUYWHAHWA; IIPU3HATL IMOPAKCHUC HUJIN Heyz[aqy»34.

B cepuane BolpaxxeHue «you
just throw in the towel» 6b110 IepeBeeHO (hpa3oii «Thl MPOCTO caaembes». CIoBo
«CHacIIbCs» B JAaHHOM Cliydae M SIBJSICTCS IMEPEBOJOM aHTJIHMHCKOW HIMOMBI.
CormocTapisisi 3HAYCHHUE CIIOBA «CIIABAThCS», KOTOPOE 03HAYAET «OTCTYIMATh MEPe]
4eM-JIN00; TI0J] IEHCTBUEM TPYIHOCTEH OTKA3bIBAThCS OT KAKOT0-IM0O0 HAMEPEHHS,
nenay», ¥ 3HadeHue ¢paseconoruzma «throw in the towel», moxHo 3ameruTh, 4TO
OHM CHHOHMMHYHBI. MICXOJs M3 3TOr0 MOXKHO YTBEP)KJIaTh, YTO CMBICI JaHHOM
(pazeosornueckoi eMHUIBI ObUT IEPeIaH B MOTHON Mepe.

Anrnuiickas ugnoma «be at each other throats» o3nauaer «apartbest wian
CIIOpUTH BCE BpeMs»>°. B ogHOM n3 311307108 cepuana ¢pasza «half the time, we're
at each other throats» Obi1a mepeBeneHa Kak «Mbl ¢ HUM IOCTOSIHHO CIIOpUM». B
JIAHHOM CJlydae MepeBOAOM (hpa3eosioru3Ma SIBJISIETCS CIOBO «crmopumy». JlaHHoe
COOTBETCTBHE MePeNaéT CMbICI (PPa3eoOrHueCKOr €MHHUIIBI, OJTHAKO HE SIBJIICTCS
CTOJIb € OSKCIIPECCUBHBIM, KaK OPUTHHAJBHBIA (paseosorusm. ITo AaéT Ham
MPaBO YTBEPXKIATh, YTO MPH JICKCUUCCKOM TEPEBOJIC HE BCETa YAaETCsl COXPAHUTh
HMOIMOHATIBHO-IKCIIPECCUBHBIC OCOOCHHOCTH MEPEeBOAUMON (pa3eoornyeckoi
CIUHUIIBI.

B xone BbeIsBICHHS (pa3eoJOrHUCCKUX CIUHUI] B cepualie (pa3eosoru3M
«set on fire» BcTperwics Ham jaBa pa3a. B mepseiii pa3 ¢pasza «set me on fire»
ObLTa TIepeBeICHA CIIOBOM «IODKET». Bo BTOpOU pa3 BCTpeTHBINAsCS HaM (pasza
«ant hill when it’s like set on fire» 6puTa IepeBeneHa Kak «roOpsIIUNA MypaBEHHUK.
Ecimu B mepBoMm cirydae ¢paseonorusm «Set on firey» Obut iepeBeéH riarojiom, To
BO BTOPOM CJIy4ae JIaHHbIN (ppazeosoru3M ObLT mepeBeeH npuiarareabHbiM. O0a
BapraHTa OTHOCATCS K JICKCHYCCKOMY TEPEBOJy W B IOJHOW Mepe IMepeaaroT

CMBICIT TIEPEBOAUMON (PPa3eoIOTHYECKON € TUHUIIBI.

¥ Oxford Dictionary [Dnexrponnsiii pecypc]. URL : https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/.
% Cambridge Dictionary [9nextponnsrii pecypc]. URL : https:/dictionary.cambridge.org/.
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Taxke B XoAe HCCIEAOBaHUS HECKOIBKO pa3 BCTpedalcs (pa3eosioru3m
«take a kneey». Jlanublil (pazeosorusM HMeeT HECKOJbKO 3HaueHui. B
amepukaHckoM (pyTOose BelpaxkeHue «take a knee» o3HauaeT «kacaThCsi KOJIEHOM
3eMJTH, yAEp)KHBasi M4, TaKUM 00pa3oM, YTOOBI 3aBEPIIUTH TEKYUIYI0 WUIPY H
OIyCTUTh MsAY»°. TaxKe OJHUM M3 3HAUCHMI SBJIAETCA «CAENaTh HEPEPHIB B
KaKoM-nu0o 3aHaTun». B ofHOM M3 31n30710B cepuaia (pasa «take a knee» Obuia
mepeBe/icHa TJarojioM «mepecuaeThy. JlaHHBIH TepeBoa mepenaéT BTOPOE
3HAa4YeHHE JAHHOTO (ppazeosornsma, T.K. «IEPECUICTh)» MOApa3yMeBaeT moj co0oil
«epexaaTh dYTO-TUOO», T.€. CHeJaTh TMepepblB OT KaKoro-mmbo Jena u
TPOIOJDKUTH TIO3KE.

dpaza «You wanna take a knee?» Obuta mepeBeneHa (pasoll «A Thbl
ciuncs?y. IlepeBogoM 37ech SBISETCS CIIOBO «CIHIICSA», KOTOpPOE B JIaHHOM
KOHTEKCTE O3HAYaeT «IMOKUHYNT 4To-mnOo». IlomoOpaHHOE cCOOTBETCTBHE HE
nepenaéT HU OJHO W3 3HaueHUU (Qpazeonmorusma «take a knee». BozMoxHO
nepeBOYMKaMU ObUI BBIOpAH TaKOW BapuaHT IEepeBOjJa HU3-3a OCOOEHHOCTEH
KOHTEKCTa BCETO IUAaJIora.

OT1oT ke (hpazeosioru3M BCTpeTHwiIcs Bo (ppaze «because you wouldn't take a
knee». B manHOM KkoHTekcTe BhIpakeHue «take a knee» o3HawaeT «mOKOPUTCS.
OpgHako B O3TOT pa3 TMepeBOAYMKAMHU ObUT  TMOAOOpPaH  OTHOCHUTEIHHBIH
(b pazeosornueckuii 5KBUBAJIICHT «BCTATh Ha KOJIEHW». JJlaHHOE BhIpa)KeHHE B CBOEM
NEPEHOCHOM 3HAUYE€HWU MMEET CMBICH «IIOJHOCThIO IMOKOPUTHCS KOMY-THOO.
[lepeBon Bceil ppasbl 3BYyUUT TaK: «IIOTOMY YTO Bbl HE BCTAIH Ha KOJICHUY.

[lepeiinem k omucaTenpbHOMY TiepeBoAy. B Xome wmccnemoBaHust OBLIO
BBISIBIEHO, 4TO 14 (¢pa3eosornyeckux eAuHUIl OBbLIO MEpPEeBECHO JaHHBIM
cnocobom. Hanpumep, ommcatenbHbIi epeBo] OB UCMONB30BAaH MPH MEPEBOAC
¢pa3er «I'm in the middle of something», comepxameit ¢pazeomorusm «in the

middle of something». OnauM U3 3HaYCHHUI TaHHOW (HPA3COTOTHICCKON €TMHHUIIBI

% Urban Dictionary [9nextponnsiit pecypc]. URL : https://www.urbandictionary.comy/.
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SABISETCS «B JAHHBI MOMEHT 3aHUMAThCH KAKMM-TMO0 BUIOM JEATEIbHOCTHY . B
PYCCKOM BepCcHHM cepuaja MEepeBOA BCETO BBIPAKEHUS 3BYUUT TaK: «s ceilvac
HEMHOTO 3aHiATa». MBI MOXKEM BUETh, YTO JAHHOE COOTBETCTBUE MEPENa&T CMBICT
OpUTHHANA, TPU TOM HE MPOHWCXOIUT TMOTEPh B OTHOUICHHH 3MOLUOHAIBHO-
JKCIIPECCUBHOU OKPACKU BBIPAKECHUS.

Emé onHuM mHTEpecHBIM NpuMepoM siBisieTca BblpaxkeHue «all hands on
deck». Dta mamoma wucnonb3yeTcs Ha Kopalisix, korga TpeOyercs, 4yToObl BCs
KOMaHia cobpajach Ha HalyOe M IOMOraja B DKCTPEHHOH cuTyaunuwm >°. Ha
PYCCKMIA SI3BIK JIaHHAsh HWIUOMa OOBIYHO TEpeBOAMTCA (Ppa3oil «CBHCTATh BCEX
HaBepx». ONHAKO 3Ta MAMOMA YacTO MCIONB3YeTCS M B OOBIYHOW KH3HHU, KOT/Ia
TpeOyeTcsi MOMOIIb BCEX JIJIsl pelieHus cepbe3Hoi npooisiemsl. [loaTomy dpaza «all
hands on deck» Obu1a mepeBeeHa onUcaTeabHO: «OyIeM pajibl JIFOOOM MTOMOIITN.

[Tepeiiném x cmocoOy kanbkupoBaHus. KalbkupoBaHWE, WM JTOCIOBHBIN
NEPEBOJI, MPUMEHSJICS TOpa3io peke, YeM JBa MpeAblaymux crnocoba. Beero 3
(bpazeosornueckux eUHUIBI ObUIH MEPEBEICHBI HA PYCCKUH SI3BIK TOCIOBHO.

[TpuMepoM MOXKeT CAyXuTh (paza «wWe were just rats in a maze» u eé
NEPEBOJI Ha PYCCKHUM $I3BIK «MBI MPOCTO KPBICHI B JaOupuHTe». B aHrmumiickom
s3bIke (hpasa «like a rat in a maze» MUCMOIB3yeTCS NJIs ONMKMCAHUS CUTYaIldd, KOT/1a
YeJIOBEK OKa3bIBAETCS B JIOBYIIKE TIEepe] HEpa3pelmuMoil JAHIEeMMON €O
MHOKECTBOM TOBOPOTOB, HJIM KOTJla MEPCOHaXX UYBCTBYET ce0s OO0BEKTOM
HKCIIEPUMEHTA, 332 KOTOPHIM HAOIIOAAIOT M KOTOPHIM MAaHUTYJIUPYIOT HEBUIANMBIM
nocpennukoM>’. B npuBeIEHHOM IpUMepe IpU HepeBojie (paszeosornsMa Oblia
coxpaHeHa 00pa3HOCTh BBIPAKECHUS, YTO MOXKET TOBOPUTH HAM O TOM, YTO JAHHBIH
NEepeBO] BIOJIHE MOXHO OTHECTH K (ppazeosiornyeckomy. OAHAKO 3/1€Ch HENb3s
TrOBOPUTh O HAIWYUHU (PPa3eoJOrHUECKOrO SKBUBAJICHTA, T.K. B PYCCKOM S3bIKE

OTCYTCTBYET (pa3eoOTH3M «KphICa B TAOUPHUHTE.

¥ The Free Dictionary [Dnextponnsiii pecypc]. URL :_https://www.thefreedictionary.com/.
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B xome wuccrenoBaHusi Takke ObUIO BBISBICHO, YTO 3 (Ppa3eoqOrmyecKux
CIUHMII OBbLTM TIEPEBEJCHBI C TMOMOIIBI0 AHTOHUMHYECKOTO MEpPEBOJIA.
Hampumep, Beipaxenue «stay still» umeer 3HaueHne «ocTaBaThCS HEMOABUKHBIMY.
OOBIYHO JAHHOC BBIPAKECHHE HCIONB3YETCS B TIOBCIUTEIBHOM HAKIOHCHUH,
MO3TOMY Ha PYCCKHMH SI3bIK YacTO MEPEeBOAUTCA (pa3aMH «CTOM CIIOKOWHO», «HE
HICBEJIMChY», «He aBuraiics». Ilpu mepeBome ¢pasbr «stay stilly B cepuane Obut
MCIIOJIb30BaH BApUAHT «HE JBUraiics», KOTOPBIA SIBISCTCS MOHATHBIM W
MPUBBIYHBIM JIJISI PYCCKOTOBOPSIIETO YEIOBEKA.

AHTOHUMHYECKHI MEPEeBOJ] ObLT TaK)Ke MCIIOJIB30BaH MpHU TepeBoze (pass
«we agreed to give each other space», coaepxaiiei ¢hpa3coJoru4ecKyro ¢aMHUAILY
«give somebody’s space»). IlepeBoa maHHO# (h)pa3bl 3BYUHT TaK: «JOTOBOPUIKCH
)Ke JIpyr Ipyry He Memathy. dpasa «HE Memarhy» 3/eCh SABISIETCS IEPEBOIOM
¢paszeonoruzma «to give each other space», KoTOphsIii O3HaYaeT «OCTABUThH KOTO-
1100 B TIOKOEY», «1aTh KOMY-TO BpeMs MOOBITh 0JHOMY». CKopee BCero Ha BHIOOD
TAKOIO BapHaHTa TMIEPEBOJA IMOBIUUIM HEOOXOJAMMOCTh CHHXPOHH3HPOBATH
MPOM3HOIICHUE OPUTHHATIBLHON (pa3bl U PycCcKoil 03ByukH. BapuaHT nepeBoya «He
MeIIaTh» 3BYYHMT ropaszo Kopode, ueM eciid Obl ObLT BEIOpAH BapUaHT «AaTh IPYT
APYTy IPOCTPAHCTBO», U MOJIHOCTHIO TIEpeaaéT CMBICI OPUTHHAIBHOU (pa3bl.

B xone ananmusza (pa3eonoru3smMoB JAHHOTO CE30HA BCTPEYAIUCH CIIydau
KOHTEKCTyaJbHON 3aMeHbl. 8 (pa3eojOrHuecKux eIUHUIl ObUIO MEepPEBEIACHO
JTaHHBIM crtocoOoM. B GoJBIIMHCTBE CiydacB 00pa3HOCTh BBIPAKECHUSI COXPAHUTh
HE yaaloch, HampuMmep, Kak B BoipakeHuu «they didn’t seem to think twice»
KOTOpOe OBLIO TMEPEeBEJCHO Ha PYCCKUMl KaK «UX TBOS Cyap0a HE 3a00THTY.
OnHaKo, BCTPETUIIOCh HECKOJBKO ClydaeB, Korjga ¢paseonormsm Ha WS Obut
nepenan ¢paszeonorusmom Ha 15 ¢ apyrum 3HadeHueM, T.e. ObLIa BBINIOJHEHA
KOHTEKCTyajdbHasl 3aMeHa, MPH 3TOM MOA0OpaHHBIH BapuanT B [IS BmosHe
COOTBETCTBOBAJ KOHTEKCTY. [IpumMepom MoxkeT cirykuTh (pazeonoru3m «mind our
Own business», KOTOpbIii UMEET 3HAUCHHE «HE BMEIIMBATHCS B UbH-THOO Jenay. B
pycckoM mepeBojie dTa (pasa 3ByYUT KaK «BKaJbIBAIM B MOTe Juia». JlaHHOe

COOTBCTCTBUC HMMCCT 3HAYCHHUC «YCCPAHO TPYAUTHCA» H HE COBIIAAACT CO
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3HaueHUEM (paseosoruueckoit equuuiibl M5, oHako B KOHTEKCTE TaKOW BapyaHT
Ka)KETCsI BIIOJHE JIOTUIHBIM.

Wuorma 6p1BaeT, 4T0 Ppaszeonornueckas eIMHNALIA OMyCKaeTCs, HO €€ CMBICT
KOMIICHCUPYETCS IPYTUMU criocobamu. Tak Ciydmiiock mpu nepeBojie Gpasbl «Cri-
sis on our hands» — «y Hac TyT Kpu3uc». B maHHOM ciydae ObLT OIyIIEH
¢pazeonoruszm «on our hands», u BMecTo 3TOro ObLIa HCIIONB30BaHA pa3a «y HaC
Ty™». ®paseonoru3sm «On o0ne’s handsy wumMeeT 3HaYCHHE «B YbEM-ITHOO

0 nostomy nepesons (pasy ppassl «Crisis on our hands» Takum

pacnopskeHum»*
CIOCOOOM, MOXHO CKa3aTh, YTO TMEPEBOMYMKAM YAAJIOCh COXPAHUTh CMBICI
BBICKa3bIBAHHs, HE CMOTPS Ha OMyIleHHue Ppa3eoqOruuecKOM eMHHUIIBL.

To sxe camoe npousomnuio ¢ dpaszoit «lI didn't want to hurt people in the first
place», kotopas Obuia mepeBeleHAa Kak «si BOOOIIE HE XOTEN OXOTHTBCS Ha
aronei». dpazeonorusm «in the first place» Obul onmyieH ¥ KOMIIEHCHPOBaH
CIIOBOM «B0O0OIIe». 10 HalleMy MHEHUIO, JAaHHBIH MEPEeBOJ SABJSICTCSA YAaYHbBIM,
T.K. (hpa3za «in the first place» umeer 3HaueHNEe «M3HAYATBLHOY, «B CAMOM Hayajey,
a CJIOBO «BOOOIIE» B MPUBEACHHOM KOHTEKCTE SIBISICTCS CHUHOHMMOM JIaHHOMY
3HAYCHUIO.

Berpermiicst onmmH  cimywai, korma (dpaszeosiormueckas eauHHUIlA  Oblia
omyiieHa U e€ CMBICI He ObUT KOMIICHCUPOBAH JAPYTUMH SI3bIKOBBIMH CPEACTBAMHU.
Hanpumep, npu nmepesoae dpassr «lI have billing to do, orders to fill, three AU Fic
Deadlines breathing down on my neck» dpa3zeomorusm «breathing down on my
neck» ObuT omymieH, u Bcs (paza Obula TiepeBelcHA TaK: «OTHPABHTH 3aKa3bl,
BBICTABUTh CYETa, 3alucaTh TPU ayliHbIX (uka». Pdpaseonorndyeckas eIUHHIA
«breath down on one’s neck» oObYHO UCHOIB3yEeTCS, YTOOBI ONHUCAThH

l'w ma pycckmii s3pIKk yacTto nepesomutcs (pasoit

NpHOIMKAIOIMIiCS aeanain’
«IpIIaTh B COMHY». MBI IojaraeM, 4To, Kak W B NPOIIIOM IpHMEpE, TaKoe
pellleHne TEePEeBOYMKOB O00YCIIOBIEHO HEOOXOIMMOCTBIO CHHXPOHHU3HPOBATH

AHTJIMICKYIO peub U pycckuil nyosspk. Eciau mpousHecTn opurnHainbHyo Gpasy u

“ The Free Dictionary [Qnextponnsiii pecypc]. URL : https://www.thefreedictionary.comy/.
! Cambridge Dictionary [Qnextponnsiii pecypc]. URL : https:/dictionary.cambridge.org/.
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e€ mepeBoJ Ha PYCCKHHM A3bIK 0e3 omyuieHus (pa3eonoru3mMa, Mbl MOXKEM
3aMETUTh, YTO PYCCKOE COOTBETCTBHE OyAET 3ByuaTh JJIMHHEE, YEM €€ OpUTHHAI
HA aHTJIMKCKOM S3BIKE.

Crnemyer OTMETUTh, YTO KOMIICHCAIIMIO, KOHTEKCTYyaJlbHYIO 3aMEeHy U
AHTOHUMHUUYECKUN TMepeBOJ] HMHOTAAa MOXHO OTHECTH M K (Ppa3eosoruyeckum
criocobam nepeBojia. YacTo mepeBOAUUKY UCTIOJIB3YIOT MPUEM KOMIIEHCAIIUH B TE€X
cy4asix, Korja mepenatrb (pa3eojorduueckyro eIWHUIy C aHIJIMMCKOro Ha
PYCCKHMM $I3BIK JIPYTMMHM CpeiacTBaMu He ynaércs. MHorma k KoOMIIEHCAIUu
npuOeTaroT B TeX Clydasx, Koraa (ppa3eosiorndecKyro eAUHUIly BCE ke yaaércs
nepeaaTh Ha PYCCKUU S3bIK, OJJHAKO €€ CMBICT HE COBCEM IOHSTEH HOCHUTEISM
PYCCKOTO sI3bIKa, TOT/Ia TIEPEBOAUYUKU MOTYT J00aBUTH (PPa3eoyioTU3M CO CXOXKHUM
3HAYCHUEM B PYCCKOM S3bIKE, TEM CaMbIM KOMIICHCUPYS TIOTEPIO0 CMBICTIA.
KonrtekcryanbHas 3aMeHa NMPUMEHSIETCS TOTJa, KOTJIa TEPBOCTEIICHHON 3aaadveit
ABJISIETCSL TEpeNaTh KOHTEKCT mpoucxonasuiero. [loaroMy B HEKOTOPBIX ciryyasx
NPUXOJUTCS KEPTBOBATH 3HAYCHUEM MEPEBOAUMON (pa3eoqoruuecko eInHUIIbI.
WNuorpa ynaercsi BBIMOJIHUTh KOHTEKCTYaJIbHYIO 3aMEHY TaK, YTOOBI COXPaHHTh
(G pa3eosIOrHuHOCTh BBIPAXKEHUS, OJIHAKO B OOJIBIIMHCTBE CiIy4aeB OOpa3HOCTH
Tepserca. UTO KacaeTcs AaHTOHMMHUYECKOTO II€peBOJa, B OJIHOM Clly4yae
dbpazeomornueckue €IUHMILI OBLIM TEepeBEJeHbl B OTPHUIATENBHOU ¢dopme, B
IpPYroM clly4a€ OTpHULATENIbHbIE KOHCTPYKIMM HCIOJIb30BAIUCH IPU TEPEBOAE
YCTOWYUBBIX BRIpAKEHUH HE(DPA3€0TOTHIECKUMU CITIOCOOAMH.

[lonBonms WTOT, MOXHO CKa3aTh, 4YTO TpH MepeBoe (Hpa3eoornuecKux
CAVHMI] C AHTJIMKACKOTO HAa PYCCKUN SI3BIK CAMBIM HCIOJIB3YEMBIM CIIOCOOOM
nepeBosa (Ppa3eoOTU3MOB CTal JIEKCUYECKUU TepeBoA — 57 ¢pa3eosiorun3MoB
ObTO  TIEpeBEJICHO JaHHBIM  crmocobom. Ha  Bropom  mecte  moabop
¢dpazeonornueckoro sKBuBaNeHTa (32), HA TpEeTheM — MOAO0P (HPa3eOTOTHIECKOTO
anajora (29). Taxxe HOBOJBHO YacTO MPUMEHSUJICS OMHUCATENBHBIN CIOCO0
nepeBoaa — 14 ¢paszeosorusmMoB OBLIIO MEPEBEACHO OMUCATENIBHO. B HEKOTOPBIX

CIIy4asiX MCIOJIb30BAJICA MPUEM KOHTEKCTYyaJlbHOU 3aMEHbI (8), aHTOHUMHUYECKUUI
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nepeBos (3) m npuém komnencanuu (3). Berpewanuch W Takue ciiydad, Korjaa
¢dbpazeonoru3M 1 BOBCE OMYCKAJICH.

2.3 CpaBHUTe/bHBI aHAIM3 cHOCO00B mepeBoaa ¢pa3zeooOrm4ecKux

eTMHHI

B xone wuccnenoBaHus HaMHu OBUIO TPOBEACHO COMOCTABICHUE MEXAY
criocobamu miepeBoAa (GpazeoJOTMUECKUX EIAUHUIl, KOTOpbIe ObUIM B3ATHl U3
nepBoro  ce3oHa  cepuaia  «Supernatural» w  cnocobamu  mepeBona
(dpa3eosornueckux €IMHUL, B3STBIMH M3 MOCIEIHEro ce30oHa. /laHHoe cpaBHEHHE
OBUTO CIEIaHO C IEJbI0 BBISBICHUS W3MEHEHUW B TEHJCHIMSIX TMepeBoja
¢dpazeosiornueckux eAUHUL] (MEXJy BBIXOJAOM IEPBOTO U MOCIEAHEr0 Ce30Ha
npouuio 15 ner).

Hamu ObuTO BBISIBICHO, 4YTO OJIHUM M3 HauOoJiee pacrnpoCTPaHEHHBIX
croco0oB mepeBoaa (pa3eosoruueckKux €AUMHUI] CTal JeKCHYecKui mepeBoi. B
NEPBOM Ce30HE JaHHBIM criocoboM Obuto mepeBeaeHo 20% oT oOmiero uucia
¢dpazeosnornueckux eAUHUIl. B maITHaANAaTOM Cce30HE 3TO YHCIO YBEITUYHIOCH
o4t B 2 pa3a, coctaBuB 38%.

OnucaTenbHBIA MEPEBOJI, HANIPOTUB, CTaJ MCIOJIB30BAThCS B 2 pa3a pexke.
KonudectBo (hpazeonornyeckux €nuHUIl, TMEepeBEICHHBIX JaHHBIM CII0COOOM
cokpatuiioch ¢ 18% 10 9%.

bonee yem B 2 pasza yBenIWYMIOCh KOJUYECTBO (pa3eosOTHYECKUX CAUHUII,
MEPEeBEJCHHBIX C TOMOIIBI0 TOJHOTO (pa3eosorHueckoro JSKBUBajeHTa. UMx
KonuyectBO Bo3pocio oT 4% pgo 11%. UYro kacaeTcss OTHOCHTEIBHOTO
(b pa3eosornueckoro 3KBUBAJICHTA, 3HAUYNTEIBHBIX W3MEHEHHN He Mpou3onuio. B
IEPBOM CE30HE JaHHBIM crocoOoM ObuTo mepeBeneHo 16% @paszeonorusmos, B
naTHagnatoMm — 15%.

KonmmdectBo  (pazeonorndeckux eIWHWI], TEPEBEACHHBIX MOI00pOM
¢dpazeosornueckoro anamora CHU3WIOCh ¢ 22% no 19%.

Cnyyan KOHTEKCTyaIbHOM 3aMeHbl yMEHbIIWINUCH TouTH B 3 pa3a (¢ 14% no

5%). AHTOHUMHYECKMH TMEpeBOJ| TaKXKe CTal NPUMEHATbhCS pexe. B mepBom
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CE30HE JTaHHBIM criocoOoM ObuTO mepeBeneHo 4% ¢pazeoaoru3MoB, B MOCIECIHEM
2%.

CTOUT OTMETHTh, YTO B MSATHAIIIATOM CE30HE JTOOABUJIMCH HOBBIC CITOCOOBI
MepeBo/ia, KOTOPBIX HE BCTPEYAIOCh B TIIEPBOM CE30HE — KOMIICHCAIUS W
KalbkupoBaHue. KoiaumdecTBo  (pa3eosoru3MoB, TEPEBEACHHBIX  JTaHHBIMU
criocobamu cocTaBuiio o 2%.

I'oBops 0 crocoOe KaabKUPOBAHHUS, MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO HE
BCET/Ia BO3MOXHO Tiepenarh ¢paseosnorudeckyro eaunuity ¢ M ma [T gocmorHo,
T.K. 3TO TPO3UT MOTEPEH CMBICA, a MOJYYCHHBIA MEPEBOJ MOXKET CTAaTh MPOCTO
HAaOOpOM CJIOB B TIOHMMAaHHH IIOJTy4YaTeNsl TEKCTa mepeBoja. [losTomy mgaHHBIH
CIoco0 TPUMEHSJICS KpallHe peaKo NpH TepeBoje (pa3eoJOrHnYeCKUX CIMHMIL
UCCIIeIyeMOr0 HaMH ceprala.

Kak B mepBoMm, Tak W B NATHAAIIATOM CE30HE, JOCTATOYHO OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO (Ppa3eoIOTUUECKUX €IMHUI] ObLIO MEePEBEEHO Ha PYCCKUU SI3BIK C
OMOIIIBI0 ToA00pa Gpa3zeoornueckoro SKBUBaICHTA.

Hamu Ob110 BBISBIEHO, YTO B MIEPBOM CE30HE JIOMUHUPYIOIIMM CIIOCOOOM
nepeBoja sBIseTCsA moa0op (paszeosoruueckoro axamora (22%), B mociemHeM
ce30He OoJIbIlIas 4acTh (Pa3eoJOTHUCCKUX eIMHUI] Obla MepeBeieHa ¢ TOMOIIBIO
aekcudeckoro nepesoaa (38%), 4To TOBOPHUT HAM O TOM, YTO B HACTOSIIEE BpEMs
CYIIECTBYET  TEHACHIMS K  TepeBoay  (pa3eosorH4ecKuX  €IUHHUII
He(pa3eoIOornIecKuMu criocobamMu. B HEKOTOPHIX ciiydasx 3TO 00yCIOBIECHO TEM,
YTO Ha S3BIKE MEPEBOJA HET MOXOJIIET0 AKBUBAJICHTA WM aHanora. B mpyrux
ciaydasx mepenatb ¢paszeonorusm Ha [ISI, mpu sTtom coxpanuB ero ¢opmy,
IIEJIOCTHOCTh M 00Pa3HOCTh, HE MO3BOJSET KOHTEKCT WJIM CTHJIb PEUU MEPCOHAXKA.
B nmomonHeHue K BBHINIECKA3aHHOMY, HE CTOWT 3a0BIBaTh O TOM, YTO TEPEBOJ
TEKCTa KUHO TaK)KE€ MMEET CBOM OCOOEHHOCTH. B ycroBusx mepeBojia TeKcTa KHHO
nepenath ¢pazeonornueckyro eauuuily M wa IS 6e3 moTepu sMOIMOHAIBHOM

OKpacku ¥ MeTahOPUYHOCTH 3a4aCTYIO OUEHb CIIOKHO.
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BoiBoabl. B ganHHO# T7aBe ObUIM MpOaHAIU3UPOBAHBI (Ppa3zeoqornyecKue
SIMHUIIBI TIEPBOTO U TOCIEIHETO CE30HOB cepuana «Supernatural» u BbIsiBICHBI
cambl€ 4acThIe CIIOCOOBI UX MEPEBOIA.

CambIMU  pacnpocTpaHEHHBIMH criocobamMu  mepeBoja (pa3eosoru3MoB
MEPBOTO CEe30Ha CTamu ToA00p (pa3eoJOTHYECKOro aHajora, JEKCHYECKU
NEepeBOJ] M OMUCATeNbHBIA TepeBoA. B maTHagmaToM Cce30HE CamMbIMU
UCTIONB3yeMBIMU CIIOcOO0aMH TiepeBoaa (pa3eoJOTU3MOB CTAIH JIEKCUYECKUH
nepeBo1, moadop (ppazeosornuecKoro 3KBUBajICHTa U MOA00p Ppa3eoornuecKoro
aHanora. Taxke TOBOJIBHO YacTO MPUMEHSJICS ONMMCATENBHBIN CITOCO0 TepeBoa.

B nmocnegHem ce30He TOSBHINCH HOBBIE CIOCOOBI TEpeBoAa —
KaJbKUPOBaHWE W KoMIeHcalus. JlaHHbIe TpaHC(hOpMalud MOYKHO OTHECTH KakK K
¢dpazeosoruueckuM crocodam TMepeBoja, Tak M K Hedpa3zeoJorndeckuM. Takxke
BCTpEYAJICST AHTOHMMHYECKHH TIEepPEeBOJl, OJHAKO JIMIIb Majoe KOJIHYECTBO
bpazeosornuecknux eIuHUI] OBbLIO MEPEBEICHO JAHHBIM CIIOCOOOM.

B HekoTopbIX ciydasx Ha TepeBoj (pa3eoNOTMUECKUX EIMHMI] BIUSIOT
KOHTEKCT M CTWJIb pedyd NepcoHaxa. Yacto ¢pazeonorudyeckue €IuHUIIbI, s
KOTOPBIX CYIIECTBYET SKBUBAJICHT HWJIM AHAJOT B PYCCKOM SI3bIKE, MPUXOIUTCS
NnepeBOAUTh He(dPa3eoNOrHIeCKUMH CIIoco0aMHu H3-3a OCOOEHHOCTEH KOHTEKCTa

WJIU CTUJIA PEYM IIEPCOHANKA.

3AKJIIOYEHUE

[lonBomss  wTOr, MOXXHO  OTMETUTh, 4YTO MpodiieMa  TepeBoja
dpazeonornueckux €IWHUIl B OmoKaiiliee BpeMs HE TMOTepSeT CBOEH
aKTYyaJbHOCTH.

®pazeosiornyeckas €JUHHLIA 3TO — 3TO JICKCUYECKU HEAEIUMOE, LIETOCTHOE
[0 3HAYEHHUIO, YCTOMYMBOE B CTPYKTYpE U COCTaBE€ COYETAHUE CJIOB,
BOCIPOU3BOJIMMOE B BUJE€ TOTOBOM PEYEBOM €IUHULIBI.

®pazeonoruss  aHTIUMKWCKOrO  si3blka  JocTtaToyHo  obmmwmphHa. K
(dpazeonornueckuM €IUHUIIAM OTHOCSITCS HWJMUOMBI, TOCJIOBUIIbI, MOTOBOPKH,

(dbpazeocxeMbl, KOJUIOKAIlMU, FpaMMaTU4ecKue (hpa3eosioru3Mabl.
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Cy1miecTByeT MHOXKECTBO Kiaccu(puKaluii  Pppa3eoqoruyeckux eJauHuIl,
CpeIu KOTOPBIX €CTh CTPYKTYpPHas U CeMaHTHYecKas kinaccudukanuu. CoriacHo
CTPYKTYpPHOW  KiIaccH(HKAIMK, BBIACISAIOT CYOCTaHTHBHBIC, TJIArOJbHEIC,
aTbeKTUBHBIE (PPa3e0JIOTU3MBI U (HPA3EOIOTU3MBI CO CTPYKTYPOH MPEATOKEHUSI.

®dpazeonornueckie €AWHUIBI AHTJIMACKOTO S3bIKa MPHUHATO Ppa3JelsiTh
cormacHo  kiaccupukanmu B. B.  BunorpagoBa, KkoTopas  BKJIIOYaeT
¢pazeonorngeckue CpalleHHS, dpaszeonormueckre COYETaHUS "
¢pazeonornueckue eIMHCTBA.

Jns mepenaun Oosiee TOYHOTO CMBICHA  (Pa3eoJOTHUECKUX — CIUHUIL
CYIIECTBYET MHOXXECTBO CIOCOOOB HX TMEPeBOJa, CpPead KOTOPBIX TOAO0p
(dpa3eoqOornueckoro  SKBHBAJIEHTa, TOA00pP  (pa3ecoNOTHIECKOr0  aHaJora,
JICKCUYECKHI TIEPEBOJI, OMUCATEIbHBIA TEepPEBOJI, KAIBKHPOBAHHUE, KOMIICHCAIINS,
AHTOHUMHUYECKHI TIEPEeBOJ] M KOHTEKCTyalbHas 3aMeHa. Bce cmocoObl MOXKHO
pa3aenuTh Ha Ppazeosiornueckrie U Hepa3eoJorniaecKue.

B paGorte Taxke OBLIM MpOaHATH3UPOBAHBI (DPA3EOIOTUUECKUE €TUHUIIBI
MIEpBOrO M MATHAAIATOTO CE30HOB cepuajia «Supernaturaly u BbISIBICHBI caMbie
gacThle  cmocoObl WX  mepeBoma. Kak — mokasplBaeT — MCCIIEJIOBAaHWE,
Heppa3eoJoruaeckue CrocoObl TpH TepeBOAC NPHUMEHSINCH dalle, 4YeM
dbpazeonsoruueckue.

CaMbIM  pacrpocTpaHEHHBIM  CTIOCOOOM  TepeBosia  (Gpa3eoJOrHIeCKUX
SJIMHUII TIEPBOTO CE€30HA SBIISIETCS TO00p Ppazeosorudeckoro anaiora (22%). Ha
BTOPOM MecTe HieT Jiekcndeckuii mepeBoa (20%), Ha TpeThbeM — OmMHCaTeIbHBIN
(18%).

B msATHammaToM ce30HE caMbIM HCHOJIB3YEMBIM CIIOCOOOM TepeBojia
sBisieTcsl Jiekcmueckuid miepeBos; (38%). JIOBOJIBHO YacTO MPUMEHSUICS IOA00p
¢dpazeonorugeckoro skBuBasieHTa (21%) m dpaseonoruueckoro ananora (19%).
Taxxe 3mech MOSBISIOTCS HOBBIE CIIOCOOBI TMEpeBOJa — KalbKHUPOBAaHUE U
KoMmeHcanud. JlaHHeiMu criocodamu ObLIO nepeBeieHo no 2% ¢GpazeoaornuecKkux

CANHUII.
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B HexkoTophIX ciydasx TmpH TepeBoje  (PpazeosoTMYEcCKUX — eIUHUIL
WCIIOJIB3YeTCSI AHTOHUMUYECKHHA TIEPEBOJ, KOTOPHIM KaK KaJbKUPOBAaHUE U
KOMIICHCAIIMIO, MOXXHO OTHECTH KakK K (hpa3eoJOTHYEeCKHM CIoco0aM MepeBoja,
Tak U K HedpaszeosornueckuM. B mepBom cezone 4% QpazeonorusmoB ObLIO
nepeaH0 C aHTJIMHCKOTO Ha PYCCKHH $3BIK C TOMOIIBI0 aHTOHHUMHUYECKOTO
nepeBojia, B naTHaauaTom — 2%.

CTOUT OTMETHTh, YTO B HACTOSIIEE BPEMs CYIIECTBYET TEHICHIUSA K
nepeBoay (pazeosormueckux eAuHHIl HedpaseoJoruyeckuMu crocobamu. B
NepPBOM CE30HE JOMHUHHUPYIOUIMM CIOCOOOM TMepeBoja sBISETCS MOI00p
¢pazeonoruueckoro anamora (22%), B TMOCIeTHEM ce30HE OoblIas 4YacTh
¢pazeosornueckux eAMHUIl OblJa TepeBe/eHa C TIOMOIIBI0 JIEKCHYECKOTO
nepeBoga (38%). DTo 00yCIOBIEHO TE€M, UYTO BaXHYI pOJb NPU TEPEBOJE
($pa3eoqOru3MOB C aHTIIMHACKOTO S3bIKA HA PYCCKHA HWIrPaloT OCOOCHHOCTH
KOHTEKCTa, CTHJIb PEYM MepcoHa)ka U OCOOEHHOCTH TNEepeBOojla TEKCTa KHHO,
M0TOMY YacTo (Ppa3eosoru3Mbl, ISl KOTOPBIX CYIIECTBYET HSKBUBAJICHT WIH
aHaJIOI B PYCCKOM S3bIKE, TPUXOIUTCS TMEPEBOAUTHh He(Ppa3eoqornyecKUMHU

criocoboamu.
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[MTPUIJIOXEHHUE A

Tabauma — dpaseosornyeckue eaUHUIBI 1 ce30Ha cepuaia «Supernatural»

Ne Tekcr opurnHana ITepeBon Crioco0
1. that is putting it mildly (to put | aTo emé Marko ckaszano OTHOCHTETBHBIH
it mildly) (bpazeorornyeckuii IKBUBAJICHT
2. keep pretty close tabs on each MBI JISPIKUMCS IPYT Ipyra | OTHOCHUTEIbHBIN
other (to keep close tabs on (bpazeonornyecKuii FIKBUBAJICHT
somebody)
3. you're like a powder keg THI HA B3BOJIE (bpaszeonornyecKuii aHajIor
4. it's running out of time (run out | ero Bpemst Ha HCXO/e OTHOCHUTEJbHBIN
of time) (bpas3eosornuecKnii SKBUBAIECHT
5. we still have some cards to elné He BCE TOTEPSTHO (bpaseonornyecKuii aHajIor
play
6. I'm not gonna let it hold me s TIBITAIOCh Ce0st OTHOCHTEIbHBIN
back (hold something/someone | mpeomoaers (bpazeonornyecKuit FIKBUBAICHT
back)
7. I can't help myself (can’t help | MHe He ymepxKaTbest (bpaseonornyecKuii aHajaor
doing something)
8. matter of time BOIIPOC BPEMEHH MOJTHBIHN (hPa3eoTOrHueCKIi
9KBUBAJICHT
9. it’s bad luck HE K J00py OTHOCHUTEBHBIH
(bpa3eonornyecKuii SJKBUBAJICHT
10. | don't see shades of grey B TaKKe€ TOAPOOHOCTH HeE (bpaseonornyecKuii aHajaor
BIAIOTCS
11. | cut everybody out of my life BBIOPOCHTE BCEX U3 MOEM OTHOCHUTEJBHBIH
(cut something/somebody out) JKU3HU (bpaszeosornyecKrii SKBUBAIIEHT
12. | apple-pie life CBITasl KU3Hb (bpaseonornyecKuii aHajaor
13. | time heals all our wounds Bpems ieunt OTHOCHUTEBHBIH
(bpazeonornyecKuit SIKBUBAJICHT
14. | you were out of line (to be out | TeI ObLT He TTOTAPOK (bpaseonornyecKuii aHajaor
of line)
15. | you two like peas in a pod (to | BbI ABa camora mapa (bpazeonornyecKuii aHaaor
be like two peas in pod)
16. | he's just not the sharpest tool OH MPOCTO YMOM He (bpazeonornyecKuii aHaaor
in the shed BbILIEJ
17. | we just had our dark spots (a | y Hac mpocTo He Bce YHCTO | (hpa3eosoOrHuecKuii aHamor
black spot)
18. | out of the blue HH C TOT'O HHU C CEro (bpaseoornyecKuit aHaIor
19. | the black sheep in the family napuiuBasi 0BIa B CEMbE OTHOCHUTEJBHEIM
(bpaseoornyecKuil SKBUBAJICHT
20. | to press my luck UCHBITHIBATH CYIH0Y OTHOCHTEIHHBIN
(bpaseoornyecKuil SKBUBAJICHT
21. | Scout's honor CJIOBO CKayTa OTHOCHTEIHHBIN
(bpa3eonornyecKuii SIKBUBAJICHT
22. | bite the hand that feeds them KyCaloT KOPMSALIYIO X MOJHBIA (hpa3eonornuecKuii
PYKY OKBHUBAJICHT
23. | get ahead of ourselves (to get 3a0erath BIIepE OTHOCHTEIHHBIN

ahead of oneself)

(dhpaszeonornyeckuii SKBUBAJICHT
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24. | he went off the deep end (to go | y Hero moexasa Kpbia (paszeonornueckuii aHaIOr
off the deep end)
25. | cheap thrills OCTpBIE OLTYIICHHS OTHOCHUTEJbHBIN
(bpazeoornyecKuii SKBUBAJICHT
[Iponomxenune [TPUJIOXKXEHUA A
26. | in good hands B XOpOIINX pYyKax TIOJTHBIH (hpa3eonornuecKuii
9KBUBAJICHT
27. | not to let him out of your sight | e cryckats ¢ Hero ria3s (bpaszeonornyeckuii aHajaor
(out of sight)
28. | take one for the team HOII Ha TaKYIO JKEPTBY (bpazeoornyecKuii aHaJIor
29. | I went into this shell (to go into | s ymua B cebst (pazeonornyecKuii aHaaor
one’s shell)
30. | ruled his family with an iron fist | gep»ain ceMbIO B ©KOBBIX (bpaseonornyeckuii anajaor
(to rule someone with an iron pyKaBHIIaX
fist)
31. | do for a living 3apabaTbIBaeTe Ha )KHU3Hb OTHOCHUTEJbHBIN
(G pa3eoornuecKuii SKBUBAJICHT
32. | it'd be in bad taste 9TO OBLIO OB CAUIIKOM KOHTEKCTyaJIbHas 3aMeHa
33. | growing like a weed (to grow HE 110 BO3pacTy KOHTEKCTyaJIbHas 3aMeHa
like a weed)
34. | keep our hands HE TEPATH TOJIOBY (bpaseosornyecKkuii aHajor,
AHTOHUMHWYECKUH TEPEBO/T
35. | he has that effect on people (t0 | on ymeeT pacnoiokuTh K | (pa3eomoruuecKuii aHamor
have an effect on people) cebe Jroaeii
36. | give or take TUTIOC-MHHYC (bpaseonornyecKuii aHajIor
37. | | have a mind of my own (to S JKMBY CBOUM YMOM OTHOCHUTEBHBIH
have mind of one’s own) (b pa3eoNornuecKuil 3KBUBAJICHT
38. | the blind faith crerast Bepa MOJTHBIHN (hPa3eoTOrnueCKIi
IKBHBAJICHT
39. | get off your soapbox c0aBb 000POTHI (bpaseonornyecKuii aHajaor
40. | putting everything else on hold | orkmaabiBaTh XH3HL Ha OTHOCHUTEJBHBIH
(to put something on hold) ITOTOM (bpaszeosornyecKrii SKBUBAIIECHT
41. | we had our ups and downs (UpS | He BCE IUIO TIAIKO AHTOHMMUYECKHH ITEPEBOT
and downs)
42. | golden boy (of the family) TOpPAOCTh CEMbH (bpa3eonornyecKuii aHaaor
43. | I ought to be doing you guysa | s B monry (bpazeonornyecKuit aHaIor
favor (to do a favor)
44. | knock them dead (to knock one | 6aecHémnb JIEKCHYECKUH TTepeBO/T
dead)
45. | crash and burn JIABHO ObI CIIHJICS KOHTEKCTyaJIbHasl 3aMeHa
46. | you’re completely out of my HE TIOHUMAIO, YTO THI OIHCATENHHBIN TTEPEBOJT
brother league (out of one’s BOOOIIE HAIIIA B MOEM
league) Opare
47. | sly dogs (a sly dog) JIOBKO JIEKCHYECKU I TepEBOJT
48. | found her weak spot nepeurpan eé KOHTEKCTyaJIbHasl 3aMeHa
49. | we’re in the same boat y Hac o011as 1enb OIMCATENbHBIN TTEPEBOJT
50. | do my best MTPOOIDKAI0 OOPOTHCS OIMHCATENHHBIN MTEPEBOJT
51. |it’s no big deal noAgyMaeuib JIEKCUYECKUH TIepeBOJL
52. | you're on a first-name basis BBl MOJIPY:KMJINCH JIEKCHUYECKUH TIEpEBOA
53. | I'm taking some time off sl HA KaHUKYJ1ax OIMCATENIbHBINA IEPEBOJ
54. | Seeing things (to see things) MIPUBUIEIOCH JIEKCUYECKUH TIEpEBOJT
55. | demons don’t want anything, JIEMOHAaM HUYETro He ornynieHue gpaszeonorunma
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just death and destruction for its

HYXHO, KpOME€ CMEPTHU U

own sake paspylieHus
56. | guilty as charged TaK M eCTh KOHTEKCTyaJIbHasl 3aMeHa
57. | you tell him to mind his own sl €r0 3HATh HE JKENal0 KOHTEKCTYaJIbHas 3aMeHa
business
[Iponomxenue ITPUJIOXKXEHUA A
58. | take it one step at a time pemaTh mpodaeMsl OyaemMm OIMCATENbHBIN TIEPEBOST
10 OHOM
59. | getareadon OIICHIO JIGKCHYECKHUH TepeBojI
60. | it happens to the best of us C Ka)XJIbIM OBIBAET OIHCATENbHBIN TIEPEBOJT
61. | if we can find a Mary who fit ...CMOYKEM JI MBI JICKCUYECKUH TIEPEBOJI
the bill o7[00paTh MOAXOASIILYI0
62. | he was killed in a hit-and-run ...KOTOpOro cOMJIa MallliHa | ONUCaTEIbHBINA NIEPEBOT
63. | take a look B3IJISTHU JIGKCHYECKHU TTepeBOjI
64. | Now everybody packs it in with | He To 4TO HBIHEIIHUE KOHTEKCTYaJIbHas 3aMeHa
a few loose ends
65. | take a swing at me BaJIM BCE HA MEHS OIHMCATENbHBIN TEPEBOJT
66. | keep in touch o01IaeIbCst JIGKCHYECKU T TepeBOjI
67. | get close to TIPUBS3BIBATHCS JIEKCUYECKU TIEPEBO]T
68. | our father's getting on in years | orerr Hamr y)xe He MOJIOJ AHTOHMMHYIECKHI TTEPEBOT
(to get on in years)
69. | A few other odds and ends BCET0 ITOHEMHOTY OIHCATENbHBIN TIEPEBO]T
70. | went nuts (to go nuts) PEXHYIICS OIHCATENbHBIN TIEPEBO]T
71. | I can't shake this feeling s HE MOT'Y OTHAEJIATHCA OT | ONKCATEIBHBIN ITEPEBO]
ITOr0 YyBCTBA
72. | hereto doti's and cross t's XOTHM KOE-4TO YTOUHUTH OITHCATENbHBIN TIEPEBO]T
73. | work that angle mopaboTaif HaJ STHM OITHCATENbHBIN TIEPEBO]T
74. | this got to be a whole new low | 1o Takoif HU30CTH MBI €II€ | JIEKCHYECKU TIEPEBO]T
for us (a whole new low) HE JTIOXO NN
75. | follow my lead MIPENOCTABHIIE 5TO MHE KOHTEKCTyaJIbHasl 3aMeHa
76. | do me a favor (to do a favor) s1 T€0s1 TIPOIITy KOHTEKCTyaJIbHasl 3aMeHa
77. | the girl take the swan dive JICBYOHKA BbLIETEJA U3 KOHTEKCTyaJIbHas 3aMeHa
OKHA
78. | give me the lowdown again HANOMHH, YTO TaM JIEKCHYECKUI TIEPEBO]T
79. | beet you to the punch ornepeInJ Bac JIEKCHYECKU I TePEBOJT
80. | blow the whole deal 9TO BCE 3aryOuT O CATEbHBIN TEPEBOJT
81. | he kept his eyes peeled OH KA JIEKCHYECKU I MePEBOJT
82. | you lost me HE TIOHSIA AHTOHUMHUYECKUH TepeBOJT
83. | doesn't ring a bell BIICPBBIC CIIBIIITY OIMCATENbHBIN TIEPEBOJT
84. | let him run the whole show OH IYCTh KOMAH/IyeT JIEKCHYECKU I MePEBOJT
85. | I don't except to make it out of MHE HE BBINTH JIEKCHYECKUH TTepeBOJT
this in one piece HeBpeIHMbIM
86. | take it easy HHYEr0 HE TOBOPH OIMCATENbHBIN TIEPEBOJT
87. | we saw eye to eye on this (see TBI KaK s OIHCATETbHBIN TIEPEBOJT
eye to eye on something)
88. | to hit the road OTIIPABHUTKLCS B MYTh OIMCATEbHBIN TIEPEBOJT
89. | not by a long shot JI0 OTIIa MHE JAJIEKO KOHTEKCTyaJIbHasl 3aMeHa
90. | let's cut the bull JlaBaiiTe HAYUCTOTY JIEKCUYECKUH TIepeBOJL
91. | stay cool CIIOKOMHO JIEKCUYECKUH NIEPEBOJT
92. | you're allowed to have fun OTBJICKUCH KOHTEKCTYaJIbHas 3aMeHa
93. | keep aneye on Lori npucMoTpu 3a Jlopu JIEKCUYECKUH NIEPEBOL
94. | better safe than sorry TEM JIy4le KOHTEKCTYaJIbHas 3aMeHa
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[MTPUJIOXXEHME b

Ta6nuia — @pazeonoruueckue equHuibl 15 ce3ona cepuana «Supernatural»

No Tekct opurunana IlepeBog Crnioco6
1. because you wouldn't take a | moromMy 4TO BbI HE BCTAJIM | OTHOCHTEIIBHBIH
knee Ha KOJIEHH (hpa3eoOornuecKuil SKBUBAJICHT
2. mind our own business BKAJIBIBAJIU B MOTE JIMIIA KOHTEKCTYyaJIbHasl 3aMeHa
3. he wouldn’t hold a grudge OH 3JIa IepsKaTh He OyeT | OTHOCHTEIBHBIH
(G pa3eoornuecKuil SKBUBAJICHT
4. pulls the ripcord (pull the rip- | cmaTbIBaer yaouku (bpaseonornyeckuii aHajior
cord)
5. to keep an eye out 4100 CMOTpENH B 002 OTHOCHUTETBHBIH
(G pa3eoornuecKuil SKBUBAJICHT
6. reach out all the cowards who | BeITamuTh Ha CBET TPYCOB, | MOJHBIA  (pa3eoTOruUeCKHit
are hiding in the shadows | mpsuymuxcst B Tenu 9KBUBAJICHT
(hide in the shadows)
7. I guess kid got under his skin | u Tor w3 Hero aymy | Gpa3ecomTOrHUECKH aHAIOT
(get under skin) BBHITPSIC
8. I’m totally on board with that | s o6enmu pykamu 3a (bpaseonornyecKuii aHajaor
(to be on board with)
9. small talk cBeTcKas Oecena (bpaseonornyecKuii aHajaor
10. dropped the ball HaJIOMaJl IPOB (bpaseonornyecKuii aHajaor
11. hamsters running in a wheel | MBI XOMSIYKHM, KOTOpbI€ | OTHOCHTEIHHBIN
our whole life BCIO JKH3HB 0eraloT B | ()pa3eoaorHyecKrii SKBUBAIECHT
KoJiece
12. keep running in this freaking | Tak u Oymnem Oerarhb Kak | (hpa3eosOrHuecKuil aHAIOT
hamster wheel 0eJIKH B KoJsiece
13. I've been nothing but a ham- | s Bcro ku3HBb ObLT GeJIKOI | (Bpa3ecoTOrHISCKHii aHAIOT
ster in a wheel B KoJece
14, there is a silver lining HeT xyza 6e3 1o0pa (bpa3eonornyecKuii aHaaor
15. you’re On your own THI caM TI0 ce0e OTHOCHTEIHHBIN
(pa3zeonornyecKuii SIKBUBAICHT
16. cat’s out the bloody bag JOKHMH YK€ Ha BOJIe (hpazeonornueckuii aHaIor
17. get the last word HOCTaBUTh TOUKY (bpaseoornyecKuit aHaIor
18. ripe for the taking pas IIIOHYTh (bpaseosornyecKuit aHaIor
19. not at any price HU 32 YTO HA CBETE (hpazeonornueckuii aHaIor
20. we keep a lid on y Hac BCE MOJI KOHTPOJIEM (bpaseoornyecKuit aHaIor
21. took their shot HE YIYCTHJI CBOH IIAHC AHTOHUMUYECKUI TIEPEBOJI
22, you learned the hard way UCITBITA HA CBOCH IMIKype | KOHTEKCTyaJbHas 3aMEHa
23. he’s little on edge 3TOT HE B cebde (hpazeonoruueckuii aHamor
AQHTOHUMUYECKUH TTepeBO
24, take power 3aXBaTUTh BJIACTh MOJTHBIN ¢dpazeonornyeckuit
OKBHUBAJICHT
25. we carry the weight TaKOB HaIll JIOJIT (dpaszeonornyeckuii aHaJIOr
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26. they get to go back to living | a onu cuasar cebe 3a OenbIM | KOMITCHCAIHSI
their white picket fence 3a00punKOM M B YyC He
JYIOT
27. we're going in circles (go in | MBI XOAUM KpyraMu TIOJTHBIN (hpazeonornyeckuit
circles) 9KBUBAJICHT
[Tponomxenue [TPUIJIOXEHUSA b
28. we're stuck in his maze still MBI CHOBa B ero | MOJHBIH (dhpazeonornyeckuii
JIAOMPHUHTE 3aCTPSAJIH SKBUBAJIECHT
29. early bird paHHSS NTaIIKa TIOJTHBIH (pazeonornyeckuii
9KBHBAJICHT
30. we go crazy MBI CXOIUM C yMa OTHOCHTEIbHBIN
(hpa3eoOrnyecKuil SKBUBAJICHT
31. if you put in a good word 3aMOJIBUTE 3a MEHS | OTHOCHTETBHBIH
CJIOBEUYKO (bpazeonornyecKnii FIKBUBAJICHT
32. Chuck is back on the board Yak BEpHYJICS B CTPOH (bpaseonornyecKuii aHajaor
33. high prise BBICOKAsI [TOXBAJIa TIOJTHBIH (bpazeonornyeckuit
9KBHBAJICHT
34, drink like a fish MBET KaK CalOKHUK (dpa3eonornuecKuii aHaaor
35. he has an Achilles heel y HEro ecTb AXHMJLIECOBA | MOJHBIA  (pa3eosornIecKuit
nsATa 9KBUBAJICHT
36. he has a weak spot y HETO €CTh ¢J1a00e MECTO | ITOJIHBII (hpazeonornyeckuii
9KBUBAJICHT
37. I could smell Chuck’s blood in | 5 yxe mouysii1 ciaaduny | Gpa3eomOrHUecKuii aHaIor
the water Yaxka
38. matter of time BOIIPOC BPEMEHH TTOJTHBIH (bpazeogornyeckuii
9KBUBAJICHT
39. Samand Deantry to be onthe | Com u [lum crapaiorcs | (pa3eosornyeckuii aHaIor
right side if things CPAKATHCA 32 MPABAY
40. I needed eyes and ears on the | MHe HY)XHBI ObLTH YIIHM M | TOJHBIA (hpaseonornyeckuii
inside rjaasa OKBUBAJICHT
41. to get your hands dirty 3amaykaTh pyKd OTHOCHUTEBHBIH
(bpazeonornyecKuit SIKBUBAJICHT
42. in the nick of time B IIOCITENHUI MOMEHT (bpaseonornyecKuii aHajaor
43. we can go round and round MOXEIIb KPYTHTb CBOI | (pa3ecoOrnIecKuii aHaaor
IJIACTHHKY
44, roll of the dice CTEYEHHE 0OCTOSTEILCTB (bpa3eonornyecKuii aHaJaor
45, we armed to the teeth (arm to | MbI BoOpyKuiInCh 10 3y0OB | MONHBIA  (hpa3eosornyeckuit
the teeth) DKBUBAJIEHT
46. do yourself a favor crenaii cebe oM0mKeHIe NOJMHBIA  (hpaseosornyeckuit
OKBHBAJICHT
47, cut your losses HE JTOBOIU 10 Oenbl (hpazeonoruueckuit aHaJor,
AHTOHUMUYECKUI TIePEBO/I
48. she was telling me to cut our | Horu HAJI0 YHOCHTD | KOHTEKCTyaJbHasl 3aMeHa
losses BOBpEMsI
49, suffer defeat HOTEPITUT MOPaKEHHE HOJMHBIA  (hpaseosornyeckuit
OKBHUBAJICHT
50. to teach us a lesson yToOBl ~ NIpernojaTh HaM | MMOJHBIN ¢dpazeonornyeckuit
YPOK OKBHUBAJICHT
51. one for the road Ha JIOPOXKKY OTHOCHUTEJbHBIN
(bpa3eonornyecKuii SIKBUBAJICHT
52. in the middle of nowhere y 4epTa Ha porax (dpaszeonornyeckuii aHaJIOr
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53. Godsend nap 6okuit OTHOCHUTEIbHBIN
(bpa3eonornyecKuii SIKBUBAICHT
54, follow the rules CllefyH mpaBHiIaM TIOJTHBIH (pazeonornyeckuit
9KBHBAJICHT
55. bad pennies HA30UIMBBIC MyXU (hpaszeonornyeckuii aHaIOT
56. poppycock YylIb cO0aybsl ¢bpaseonornyeckuii aHajgor
[Tponomxenue [TPUIJIOXEHUSA b
57. for heaven's sake Oora paau OTHOCHTEIbHBIN
(hpa3eoOornuecKuil SKBUBAJICHT
58. he has blood on his hands y HEro PyKd B KPOBH OTHOCHTEIbHBIN
(hpa3eoOornuecKuil SKBUBAJICHT
59. God's will BOJISI OOXKbsI HNONMHBIA  (hpaszeosnornyeckuit
9KBHBAJICHT
60. break your heart pa3buBaTh TBOE ceprle TIOJTHBIH (hpaseomornyecKuin
9KBHBAJICHT
61. I do know what blind faith is | s ciieno Bepu koraa-To OTHOCHUTEJbHBIN
(G pa3eoornuecKuil SKBUBAJICHT
62. Who's living in a dream | I kro u3 Hac KMBET B | (pa3eolOTHUECKHI aHAIOT
world? (live in a dream world) | cka3ke?
63. you're shouldering a great bur- | Ha TBoOMX TUTEYaX JISKUT | OTHOCHTEIBHBIN
den (shoulder the burden) CITUIIIKOM TSDKKOE Opemst (bpazeonornyecKuii SIKBUBAJICHT
64. you give me the silent treat- | B MoauanKy urpaem OTHOCHUTEBHBIH
ment (bpa3eonornyecKuii SIKBUBAJICHT
65. you just throw in the towel TBI TIPOCTO CAAEIBCS JIEKCHYECKUI TIEPEBO]T
66. punch a clock S TPYAATa JIEKCHYECKUI TIEPEBO]T
67. sprung a leak (spring a leak) yTeuKa JIEKCHYECKUI TIEPEBO]T
68. go house-to-house TIPOMIEM TT0 JOMaM OIHCATENbHBIN TIEPEBO]T
69. ant hill when it’s like set on | ropsimuii MypaBeliHUK JICKCUYECKUH TIEPEBOJI
fire
70. set me on fire TTOKET JIEKCHYECKHUI TIEPEBO]T
71. stay still He JIBUTalCs AHTOHMMUYECKHIA ITEPEBOT
72. I’m doing a final sweep 3aKaHYMBAIO0 00XO0T OIHCATENbHBIN TIEPEBO]T
73. we’ll take care of the town MBI 3aiiMEMCS TOPOIOM JIEKCHYECKUI TIEPEBO]T
74. you promised it peace and | TeI mooGelnana MOKOM JIEKCHYECKUH TTepeBOJT
quiet
75. if I lose my mind €CIIH PACKJICIOCh JIEKCHYECKUH TepEBOJT
76. free will cB00O/Ia BOJIH KaJIbKHPOBAHHE
77. we were just rats in a maze MBI TIPOCTO KPbICHI B | KaJIbKHPOBAHUE
JIA0MpUHTE
78. runaround OpexHs JIEKCUYECKUH TIepEeBOJT
79. who are barely keeping to- | koropsie eaBa aepakarcs JIEKCHYECKUH TTepeBOJT
gether (keep together)
80. to get rid of OJ10JIETh JIEKCHYECKUH TTePEBOJT
81. all hands on deck Oymem pas Jr000# | OMUCATETbHBIN TIEPEBOJT
IOMOIITH
82. we agreed to give each other | moroBopwinchk ke APYr | aHTOHUMHUYECKUM TTEPEBOJI
space (give somebody’s space) | Apyry He MellaTh
83. you said you’d keep us safe BBI obemranu Hac | JIGKCHYECKUH MepeBO
3alUTHTH
84. crisis on our hands y HAC TyT KPHU3HC KOMITeHCalus
85. he kept it to himself MOJTYaI JIEKCUYECKUH TIepeBOJL

56




86.

his covers blown (blow one’s
cover)

BCE BCKPBLIOCH

JIEKCUYECKUI NIEPEBOJT

a7. we ran our own race HO TMPEOAOJCBAT MbI HX | KOHTEKCTyalbHas 3aMeHa
caMu
88. made our own moves (make a | npuHUMaNK pereHus OIMCAaTeNbHBINA IEPEBOJ
move)
89. go figure HpeICTaBIIsCIIb JICKCHYECKHUH TepeBojI
[Tponomxenue [TPUJIOXEHUSA b
90. your guys didn’t COmMe Uup | BamwM He U300peH OpYXKHE | JEKCUIESCKUI TepeBol
with a cool weapon
91. you’re not in a full strength TBOS CHJIa YObIBaeT OIUCATENbHBIN TIEPEBOJT
92. one-time thing OJTHOPA30BBIN JIEKCUYECKUH TIepeBOJT
93. the big guy e JIEKCUYECKUI TIEPEBOJT
94, we just hang loose for a while | maneneuko 31eCh MOCHANM | JIEKCHYECKUI TIEPEBOJT
95. suggest a shortcut YCKOPHUTH JIEKCUYECKU NIEPEBO]T
96. you couldn’t force my hand TBI HE CMOT 3aCTABHMTh | JEKCHUYECKHUI TIEPEBOSI
MEHSI
97. I can't do it with one eye on | 3a pyném He momydnTCs OITHCATENbHBIN TIEPEBO]T
the road
98. and we’ll be home in time for | ¥ kK MOJAHUKY Oynere yXKe | JEKCUYESCKHUI IepeBo
a high tea JoMa
99. take a knee epeCcuieTh JIEKCHYECKUI TIEPEBO]T
100. | they didn’t seem to think | ux TBos cynp0a He 3a00THT | KOHTEKCTyabHAs 3aMEHA
twice
101. | You wanna take a knee? | A o1 ciimaaca? JIEKCUYECKUI TIEPEBO]T
102. | I’m an oddball ST OPUTHUHAI JIEKCHYECKUI TIEPEBO]T
103. | pay the price 3aIJIATUTH [IEHY KaJbKHPOBAHUE
104. | they’re putting together (put | onu opranu3yioT JIEKCHYECKU TIEPEBO]T
together)
105. | I have billing to do, orders to | ormpasuts 3aKasbl, | omyIieHue (paszeoaornzma
fill, three AU Fic Deadlines | BelcTaBUTH cyera, 3amKUcaTh
breathing down on my neck | Tpu aymHbIx duka
106. | Susie was in charge Cro3u OBLIA IJIABHOI JIEKCHYECKUI TIEPEBO]T
107. | To keep putting one foot in | npogomxars JIEKCHYECKUH TTepeBOJT
front of the other
108. | Didyou get a good look at it? | Tsr xoporiio ero JIEKCHYECKU I TTepeBOJT
pasrasjena?
109. | apure blood YHCTOKPOBHBIN JIEKCHYECKUH TePEBOJT
110. | do me a favor OyIbTe JII00E3HBI KOHTEKCTyaJIbHasl 3aMeHa
111. | I didn't want to hurt people in | s BooOmIe He  XOTeN | KOMIIEHCAIIVS
the first place OXOTHUTHCS HA JIIOJCH
112. | we gave him the heads up on | npo Yaka u JIWIUT MBI €r0 | JICKCHYECKUI TIEPEBO/T
Chuck and Lilith (give the | mpexynpexnnan
heads up)
113. | sugarcoat MIPUYKPACHUTH JIEKCUYECKUH TIepEeBOJT
114. | it's a milk run J1a TaM JIEJIOB TO (bpaseoornyecKuit aHaIor
115. | you are out of luck IPOCTH, yJlaua HCCAKIa OIMCATENIbHBIA IEPEBOJ
116. | You ever feel like you're the | Tebe He ka3asoch, 4YTO | KOHTEKCTyajbHas 3aMEHa
punch line to some comic | BceneHHas HaJ HaMH
joke? cmeéres?
117. | half the time, we're at each | MBI ¢ HHM TIOCTOSIHHO | JIGKCHYECKUH TIEPEBOJ
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other throats CIOpPUM
118. | it's driving me crazy 9TO MeHsl OecuT JIEKCUYECKUH TIepeBOJL
119. | clear your head pasBeiics JIGKCHYECKUI TepeBOJT
120. | small thing MYCTSYOK JIEKCUYECKUH TIepeBOJL
121. | before he took a powder (take | mo Toro, kak cBAJHJI JIEKCUYECKUH TIepeBOJL
a powder)
122. | one step at time Oyznem JEWCTBOBATh | OMHCATEIbHBIN ITEPEeBO]
O3 TAITHO
[Tponomxenue [TPUJIOXEHUSA b
123. | when I go crazy again €CII sl CHOBa CHSIYY JIEKCUYECKUH TIepeBOJT
124. | to get some payback OTOMCTHUTD JIGKCHYECKHUH TepeBojI
125. | I'min the middle of something | st cefiuac HemHoOro 3aHsTa OIUCATENILHBIN ITEPEBOJT
126. | they're all on high alert BCE Ha CTapTe (dhpa3eonornyecKuii aHagor
127. | you cannot change my mind s He TiepeyMalo JIEKCUYECKUH TIEpEBOJT
128. | it's whack-a-mole MBI CIIOBHO PYOUM TOJIOBBI | OIUCATENBHBIN NIEPEBOJT
129. | in the heat of competition B a3apTHOM CXBaTKe OIHMCATENbHBIN TEPEBOJT
130. | That name ring the bell? BawMm 3nakomo 310 umMs? JIEKCUYECKUH TIepeBOJT
131. | have a flat KOJIECO CITYCTHJIIO OIHMCATENbHBIN TEPEBOJT
132. | I can wipe the floor with you | B Gunbsps st Tebst mopBy JICKCUYECKUH TIEPEBOJI
when it comes to pool
133. | let's give ita go MbI PUCKHEM JIGKCHYECKHU 1epeBojI
134. | | hold a grudge ST MCTUTEIbHAS JIEKCHYECKUI TIEPEBO]T
135. | "Trust" is a strong word HE CKA3aTh, YTO IOBEPSIO OITHCATENbHBIN TIEPEBO]T
136. | lie low BOT U BCE KOHTEKCTyaJIbHAs 3aMeHa
137. | Who you got eyes on over | Kto y Tebs Tam ocTaica? JICKCUYECKUH TIEPEBOJI
there?
138. | keep an eye on MPUCMOTPHIIID JICKCUYECKUH TIEPEBOJT
139. | Bob and weave YKIOHSITHCSI JIEKCHYECKUH TTepEeBOJT
140. | | thought this place was sup- | s-To gyMa TYT BCE KPYTO | JICKCHYECKHI TIEPEBOT
posed to be state-of-art
141. | bit past your curfew TBI HEMHOT'O JIEKCHYECKU TIEPEBO]T
NPUTIO3THUJICS
142. | went psycho (go psycho) pEXHYJIaCh JIEKCHYECKHUI TIEPEBO]T
143. | he was always there for me (be | on Bcerma GBI psAIOM CO | ONMMCATEIBHBIN ITEPEBO
always there for somebody) MHOMH
144. | but | posted about it and my | HO s Hammcana 00 3TOM W | JICKCHYECKHI TIEPEBO
feed is going bananas (go ba- | moro sieHTy pa3pbiBaer
nanas)
145. | It's not exactly on the top of | s cioga TouHO He pBascst JIEKCHYECKUH TTepeBOJT
my bucket list
146. | maybe coming here sent him | MmoxxeTr npuesq croma ero | JEKCHYECKHi TepeBo
over the edge JOKAHA
147. | you've got Amara on the hook | Amapy TbI yaomai JIEKCHYECKU I MePEBOJT
148. | fits that bill MMOIXOIUT JIEKCHYECKUH TTePEBOJT
149. | Billie's been giving us a hand | bumin Ham momorasia JIEKCHYECKU I TepEBOJT
150. | ina heartbeat 3aIpoCTO JIEKCHYECKU I MTePEBOJT
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